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Κ θ'

Περιττόν νά άναφέρωμεν τάς αποκαλύ
ψεις, άς τ ινας ό Φραγκίσκος Ισπευσε νά 
κάμγ) τ φ  κυρίψ Θουριέ, δτε Ιμεινε μόνος 
μετ ’ αΰτοΰ . Έ κ  τών το ιούτων απο κ αλύ 
ψεων ολίγα έμάνθανεν ί) δικαιοσύνη, ήτ ις  
τά  πλε ϊβ τα  ήδη έγνώριζεν έκ τών ομολο
γ ιώ ν  τοΰ Λουβέν πρός τόν Λαυρέντιον 
Δαλισ ιέ  περί τοΰ έγκλήματος τής όδοΰ 
Καρδινέ. Ώ ς  πρός τόν τρόπον τής συλ- 
λήψεως τοΰ Δακολάρ, ό Φραγκίσκος, παρά 
τήν  καλήν αΰτοΰ θέλησιν, αορίστους μό- 
■νον πληροφορίας ήδυνήθη νά δ ώ σ vj. Έ π ϊ  
•τοΰ ζη τή μ α το ς  τούτου, ήλπ ιζεν  ί) δ ικ α ι 
οσύνη νά μάθϊΐ πλειότερα παρ’ αυτοΰ τοΰ 
Λουβέν.

Διά τοΰτο ό Μοΰλ ήν ε’ις τόν διάδρομον 
τής  φυλακής, καθ’ ήν στιγμήν ό Λουβέν 
ώδηγεϊτο  είς τήν ειρκτήν του.

—  Νά ! . . .  ό Λουβέν . . .  είπε βλέπων 
αΰτόν και προχωρών ένώπιόν του, άκριβώς 
διά σέ ήρχόμην.

—  Κύριε Μούλ.
—  “Ερχεσαι άπό τήν άνάκρισιν . . .  ή 

δπόθε(ης πάντοτε τ η ;  όδοΰ ΣαΙν-Ζιλ. . .
—  ’Αλήθεια , είπεν ό Λουβέν, μά θά 

ίίείξω τήν άθωότητά  μου.
—  Τόσψ τό καλλίτερον.
—  Ό  ανακριτής κοντέβει νά νοιώσν) 

τήν αλήθεια .
—  Καλά. Ά λ λ ’ έγώ ήλθα δ ι’ άλλην 

ΰπόθ εσιν.

—  Τί τρέχει, κύριε Μούλ ;
—  Ά ς  είσέλθωμεν πρώτον είς τήν ειρ

κτήν σου, είπεν ό αστυνομικός έπ ιθεωρη
τής.

Ά φοΰ  είσήλθον έν αΰτ·7ι καί έκλείσθη 
ή θύρα :

—  Πρόκειται περί τοΰ Σίμωνος, είπεν 
ό Μούλ. Είχες δίκαιον, είπών ότι ήτο ά- 
νοησία νά τόν συλλάβωμεν . ..  Πλύνω τάς 
χεϊρας,διότι δέν ϊδωκα έγώ τήν δ ιαταγήν  
. . . Έ γ ώ  τήν έξετέλεσα καί σχεδόν έν- 
τρέπομαι οταν συλλογίζωμαι ότι δέν ύ- 
ΰπάρχει έναντίον του νέα τις κατηγορία, 
έκτός μιας κα τα γγ ελ ία ς  στερουμένης α 
ποδείξεων καί πιθανότητος" καί δ ια τ ί  ; . . .  
διά π τα ίσμ α  τόσω άσήμαντον, ώστε καί 
άν άπεδεικνύετο δέν δ ικα ιολογείτα ι ή 
σ ύλληψ ις . . . Έ ν  έκ τών δύο : ή ή ΰπόθεσις 
θά έγκαταλε ιφθ^ ,τό  όποιον εινε τό κ α λ λ ί 
τερο ν, ή ό Σίμων θά παοαπεμφθή είς τό 
πτα ισματοδικε ϊον καί θά άθψωθή.

Ό  Μούλ,δπως άποφύγγι τοΰτο,ήθελε ν’ 
άνανεώσγ) τάς παλα ιά ς  καταδιώξε ις ,  καί 
πρός τόν σκοπόν τοΰτο ήθελε νά μάθγ) 
μήπως ό Σίμων,έν τα ϊς  μετά  τοΰ Λουβέν 
συνομιλίαις του, είπέ τ ι  τό ένοχοποιοΰν 
αΰτόν.
ι Έ ξή τα σ ε  διά μακρών τον Λουβέν, έκ 

τής έξετάσεως δέ ταύτη ς  προέκυψεν δτι 
δ Λουβέν ήτο πεπεισμένος περί τής ένο- 
χής τοΰ Σίμωνος,χωρίς όμως νά δύνατα ι 
νά δώση θετικήν τ ινα  όμολογίαν.

—  Λοιπόν, είπε δυσανασχετών ό Μούλ, 
οΰδέν έκ τούτων ώφελούμεθα.

Καί διηυθύνθη πρός τήν θύραν. Ά λ λ ’ 
ό Λουβέν Ιτρεξε κατόπιν  αΰτοΰ.

—  Κύριε Μούλ, είπεν,Ιχεις άδικο νά ά- 
άπελπ ίζεσα ι '  κάτ ι θά γείνγ). Δέν ήμπό- 
ρεσα εως τώρα νά μάθω τ ίποτε  άπό τόν 
Σίμωνα, είν ’ άλήθε ια ' μά άς δοκιμάσουμε 
άκόμη μ ία φορά . . .  "Αρχισα τώρα τ ελευ 
τα ία  νά τοΰ έμπνέω έμπ ιστοσύνη ...

Έπέμεινε πολΰ δπως ΐδγ) τόν Σίμωνα.
—  Διάβολε ! είπεν ό Μούλ, κ α τ ’ οΰ

δέν θά ώφεληθώμεν έκ τούτου, είμαι βέ
βαιος' έν τούτοις δέν άρνοΰμαι.

Μετά ήμίσεικν ώραν,ό Λαυρέντιος ώδη-

γήθη είς τήν ειρκτήν τοΰ Λουβέν είς τήν 
όποιαν ένεκλείσθη μετ '  έκείνου.

—  Πώς ! είσαι σύ ; άνέκραξε βλέπων 
αΰτόν, τ ί  συνέβη λ ο ιπ ό ν ; . . .

—  Σιωπή ! είπεν δ Λουβέν χαμηλοφώ- 
νω ς . . .  καί φρόνιμα ! . . .  οΰτε λέξ ι ! . . .

“Ελαβε τάς χεϊρας τοΰ Λαυρέντιου 
καί ϋσφιγξεν α ΰτάς  μετά διαχύσεως.

Ά φο ΰ  έβεβαιώθη OTt οΰδείς ήκουσεν 
αΰτόν, διηγήθη αΰτώ  τά  τής συλλήψεώς 
του.

—  Λοιπόν εμπλεξες σπουδαίως ; είπεν 
δ Λαυρέντιος.

—  Σπουδαίως . . . καί πολύ ! είπεν δ 

Λουβέν κινών έμφαντικώς τήν κεφαλήν. 
Εΰτυχώς θά σέ άπολύσουν έσένα καί θά 
ήμπορέσνις νά μέ σώσνις...

—  Νά σέ σώσω. . . πώς ; ‘ ήρώτησεν ό 
Λαυρέντιος.

Ό  Λουβέν διηγήθη τά  συμβάντα τήν 
πρωίαν είς τό γοαφεϊον τοΰ άνακριτοϋ καί 
τήν εμπλεον οργής καί μίσους κατάθεσιν 
τοΰ Φραγκίσκου Οΰσδάλ.

— Βλέπεις, ά γα π η τέ  Σίμων, ε ίπε ' δέν 
πρόκειται τώρα διά τήν δουλειά τής όδοΰ 
Σαίν - Ζίλ, άλλά  διά τόν φόνον τής όδοΰ 
Καρδινέ...

—  Ά λ λ ’ είς τ ί  δύναμαι νά σοί χρησι
μεύσω ;

—  Πρόκειται διά σπουδαίο πράγμα ' 
δέν μέ μέλ.λει δ ι’ α ΰτά  ποΰ λέγε ι δ Φραγ
κίσκος' αΰτός δέν ’μπορεΐ νά τά  άποδείξϊ) , 
μά είνε κάτ ι  τ ι  άλλο . . .

— Τί λοιπόν ;
—  Αΐ ! δ Δακολάρ . . .  αΰτός δ άγριάν- 

θρωπος. Ά ν  τόν τσακώσουν, ήμπορεΐ νά 
τοΰ ευρουν άποδείξεις . . .

—  Τότε βεβαίως είσαι χαμένος. Ά λ λ ’ 
άς ίδωμεν ! δ Δακολάρ ά π ε ιλ ε ϊτα ι  άρά γε 
νά συλληφθϊί ',

— Βέβαια ! "Αν δ Φραγκίσκος 'ξεύρνι 
ποΰ εΰρίσκεται . . .

—  Τότε, είπεν δ Λαυρέντιος, ήξεύρω 
τ ί  ζη τε ίς  άπό έμέ,δυστυχή μου φ ίλε 'πρέ- 
πει άμα άπολυθώ νά τρέξω, νά εΰρω τόν 
Δακολάρ καί νά τόν ειδοποιήσω περί τοϋ 
κινδύνου . . .



—  Ναι, ά γα π η τέ  μου ανεψιέ, γενναΐέ 
μου Σίμων ! άνέκραξεν ένθουσιωδώς ό 
Λουβέν.

—  Λοιπόν, κάθησε και δός μοι τ ά ;  ά- 
ναγκα ία ς  οδηγίας.

Ό  Λουβέν ηΰχαρίστησε θερμώς τον 
Λαυρέντιον διά τήν προθυμίαν του καί I- 
σπευσε νά δώση α ΰ τφ  τάς α ίτηθείσα ; 
οδηγία ;.

—  "Εχομε καιρό, ε ίπε . . . Πρεπει πρώ
τα  νά σοΰ 'πώ  τ ί  είνε αΰτός ό Δακο
λάρ. Αΰτός εινε 6 μεγαλείτερο; κ α νά γ ια ;  
’ποΰ ’ξεύρω . . .  ναι I Ήμπορεΐ νά προδώση 
είς τήν αστυνομία τοΰς συντρόφους του ή 
και νά τοΰς σκοτώση μιά χαρά. Πώς εως 
τώοα έγλύτω σα  άπό τέτοιον άνθρωπον 
δέν ήξεύρω, είς την τιμή μου.

—  Δ ια τ ί  λοιπόν έξηκολούθεις νά Ιρ- 
γάζεσαι μέ αΰτόν ;

—  "Α ! νά . . . Είνε έξυπνος, δυνατός, 
παλληκάρ ι,  ποΰ δέν έχει ταίρι. Μά είνε 
καί ά γρ ιο ς .Ό τα ν  Ζχη νά μοιράση μέ κ α 
νένα,παίρνει τό μεγαλείτερο μερτικό.Καί 
δμως είς την δουλειά τώς όδοΰ Καρδινέ, I 
πρέπει νά τό δμολομήσω, έστάθηκε εΰγε- 
νής καί μοΰ είπε : «Λουβέν. ε ίμαι εΰχαρι- 
στημένο; άπά σέ καί σέ έκτιμώ !»  Και έ-

θίασον κα ί κατέφυγεν είς Παρισίους.
"Εκαστος τότε είογάζετο δ ι’ έ α υ τό ν έ ν  

τούτο ις ,  δέν είχον έντελώς διακόψει τάς 
σχέσεις καί πολλάκις συνειργάσθησαν.Οΰ
τως , οσάκις ό Λουβέν είχε νά έκτελέση 
έπιχείρησιν τ ινα ,  διά την οποίαν έχρειά- 
ζοντο σύντροφοι, ειδοποιεί τόν Δακολάρ, 
ό όποιος άμέσω ; έσπευδεν,εΓτε μόνος εΓτε 
μέ τ ινας τών ανθρώπων του, καί τώς έπ ι-  
χειρήσεως τελεσθείσης διενέμοντο τά κέρ
δη, έν ά ναλογ ία  ποοσυμφωνηθείση.

—  Τότε, είπεν ό Λαυρέντιος, δστις 
μετά προσοχής ήκροάτο τώς διηγήσεως, 
ήξεύρεις πάντοτε  ποΰ εύρίσκεται ό Δακο
λάρ καί οί σύντροφοί του ;

— βέβ α ια ,  μά τώρα τ ελ ευτα ία  ’ποΰ 
έγνώρισα έσένα καί εί'χαμε νά κάμουμε 
την δουλειά τοΰ Σουσά, έπαραμέρισα όλί
γον τα ϊς  άρχαίαις μου φ ιλ ία ις .

—  Διάβολε ! θά γνωρ ίζη ; δμως κατά  
προσέγγισ ιν . ..

—  "Ακούσε, ειπεν ό Λουβέν. ’Επειδή 
έγειναν πολλά παράπονα, καί ΰποψία ι, δ 
Δακολάρ καί δ Κλαιρβασέν άλλαξαν τό 
μέρος ’ποΰ έμειναν" άρχισε άπό την Ν ιέ- 
βρην, πρό όκτώ r,μερών ήτουν είς τά π ε 
ρίχωρα τοΰ Κόσν. Έ πε ιδή δ Δακολάρ θά

—  Ναί ! θά άθωωθϊίς, διότι δέν υπάρ
χουν άποδείξει ; .  Ά μ α  έλευθερωθΤί; θά μέ 
ένθυμηθή; ;

—  Μείνε ήσυχο;,δέν θά σέ λησμονήσω.
—  Θά π ά ;  άμέσως νά εΰρη; τόν Δ α 

κολάρ ;
—  Τό δρκίζομαι.
Την έπιοΰσαν άπεχωρίσθησαν, άφοΰ ά -  

πεχα ιρέτ ισαν άλληλους μετά  πολλώς τρυ- 
φερότητος.

[ 'Ε πετα ι συνέχεια] ·

ΠΕΤΡΟΥ ΔΕΛΚΟΥΡ

βγάλε άπό την τσέπη του τά ναπολεόνια ί έπήγα ινε  νά εΰρη τούς συντρόφους του,
τώς γραίας καί μοΰ έ'δωκε τά  μισά.

Ό  Λαυρέντιος έφρ ικ ίασεν ή γ ρ α ί α  ήν 
ή φονευθεΐσα μήτηρ του . . . Κατέστειλ-εν 
έν τούτοις τήν άγανάκτηβ ιν  του.

Ό  Λουβέν διηγήθη δτι έγνώρισε τόν 
Δακολάρ πρό δώδεκα έτών. ‘Ο Λουβέν 
διηύθυνε τότε θίασον σχοινοβατών, περι-

βέβαια αΰτοί δέν θά έφυγαν άπά Ικεΐ ποΰ 
ήσαν ή καί άν έφυγαν θά έπώγαν πολΰ 
πλησίον. Είς τό μέρος λοιπόν έκεΐνο με
ταξύ  Κόσν καί Σαριτέ θά τόν εΰρη;. Θά 
τόν γνωρίση; πολΰ εύκολα δπως σοΰ τόν 
παρασταίνω.

Τήν έσπέραν καί τ ά ;  έπομένας ήμέρα
ερχομένων τ ά ;  έπαοχία ; Έσπέραν τ ινά ,  δ Λουβέν έξηκολούθησε δίδων τ φ  Λαυρεν- 
είς τά  πέριξ τοΰ Φαλέζ. συνήντησαν άν- , τ ίω  δδηγ ία ; .Έ πέμενεν  ίδ ίω ;  έπί τοΰ τρό- 
θρωπόν τ ινα ,ΰπόπτου  έξωτερικοΰ,καθήμε- που, διά τοΰ όποιου δ Λαυρέντιο; θά έ- 
νον εί; τήν όδόν, δστ ι ;  έφχίνετο κεκοπι- j νεφανίζετο πρό τών σχοινοβατών κα ί τοΰ 
ακώς. Έ ζήτησε  ν’ άνέλθη ε ΐ; τήν άμαξαν Δακολάρ. Ύπώρχεν όντως φόβος, ?νεκα 
κα ί τ φ  Ιδωκαν θέσιν. Κ*θ’ όδόν διηγήθη 1 τοΰ άγριου χαρακτώρο; τοΰ Δακολάρ καί 
τήν ιστορίαν του, άληθώ ή ψευδή' *)το τών υπονοιών, τάς όποιας ήδη είχεν έμ-
ίταλ ικώ ς καταγω γώ ς ,  έκ καλώς οίκογε- 
νε ίας ' ενεκα νεανικών παρεκτροπών,άπώλ- 
θεν ε ί ;  τά δρη καί έσχηαάτισε συμμορίαν,

πνεύσει α ΰ τ φ  δ Λαυοέντιο;, δτε βυνήν- 
τησεν αΰτόν τό πρώτον παρά τώ Σενοάλ, 
έν συνοδία τοΰ Λουβέν καί βοαδύτεοαν

έγένετο δέ περί αΰτοΰ πολΰ ; λόγο ;.  Συλ- ] παρά τώ, Κοραλία. Ό  Λουβέν Ικρινε πρέ- 
ληφθε ί ;  ήμέραν τ ινά  καί κλεισθεί ;  ε ί ;  τό ! πον νά είδοποιήση περί τοΰ κινδύνου τόν 
κάτεργον έϊίραπέτευσε καί κατέφυγεν ε ί ;  άνεψιόν του.
Γαλλ ίαν ,ένθα  επ ιζήτησε  νά ε ίσαγάγη  τήν 1 Τέλο; δέ, άφοΰ παρέστησεν α ΰ τ φ  δτι 
ληστε ίαν ,  κατά  τόν ιταλ ικόν  τρόπον,άλλ’ δυνατόν νά τόν φονεύσωσι, τόν παρεκά- 
άπέτυ^ε. Μή έχων τότε τ ί  νά πράξη ϊ -  j λεσε νά μή συνδέση σχέσει; μετά τοΰ 
στεργε νά προσληφθη ε ί ;  τόν θίασον τοΰ Δακολάο. Προησθάνετο δτι οί δύο οΰτοι 
Λουβέν, άν τόν ήθελον. Είχε τά έγγραφά δραστήριοι άνδρε; θά συνεπάθουν άμοι- 
του έν τάξε ι ΰπό τό δνομα Λχκολάρ'τοΰ- ι βα ίω ;  καί θά συνέπραττον . . .  
το δμω; δέν ήτο τό άληθές όνοαά του. ι —  Ό π ω ;  καί άν έχη, γύοιβε ααζύ 
Τά έγγραφα έκεΐνα εί^ε κλέψει παρ’ ά λ -  ! μου, ά γα π η τέ  Σίμων, είπεν α ΰ τ φ ,  μή μέ 
λου, δστ ι ;  τ φ  δμοίαζε καί O'ttiq ουδέποτε  λησμονήση;. Ή  συντροφιά μέ τόν Δακο- 
θά τά δ ι ε ζ εδ ι χε ι .  I λάρ θά σέ βλάψη ’ τό ’ξεύρω έγώ καλά

Ό  Λουβέν έδέχθη τόν Δακολάρ ε ί ;  τόν ! αΰτό
θίασόν το υ ,τα χ έω ;  δμω; διά τοΰτο μετε- 
νόησε. Β εβα ίω ; δ Δακολάρ είχεν άξιόλο- 
γα  προτερήματα, ά λ λ ’ ήτο βάρβαρο; καί 
δεσποτικό ;, δυσκόλω; δέ ήδύνατο τ ις  νά 
ζήση μ ε τ ’ αΰτοΰ. Μετά τ ι ν α ;  μώνα; κ α 
τόρθωσε νά έπ ιβάλλετα ι τοσοΰτον ε ί; 
τοΰ ;  σχο ινοβάτα ;,  ώστε δ Λουβέν έ ν τ ε 
λώς παρεγνωρίζετο. Τέλος, μετά δύο έ
τών διαμάχας καί έριδας,δ Λουβέν έδωκε 
τή ν  παραίτησίν του ' άφώκε μάλ ισ τα  τόν

— Έ χει κ αλ ώ ; ,  μεΐνε ήσυχο;, ειπεν δ 
Λαυρέντ ιο ; '  δέν είμαι πα ιδ ί.

Ό τ ε  δ Λαυοέντιο; άνήγγε ιλε  τώ  Λου
βέν δτι παρεπέμπετο είς τό π τα ισ μ α το 
δικείο·/, δ γέρων κατάδικος άνεσκίρτησεν 
έκ χαράς.

—  Έ π ί  τέλους ! ανέκραξε . . .  μόλι;  I- 
χουμε καιρό! Καί θά άθωωθϊίς, δέν ε ίν ’ά - 
λήθεια ;

—  Διάβολε ! έλπ ίζω .

Η ΩΡΑΙΑ ΜΑΡΙΩΝ
[Συνέχεια]

Ή  Νίνα παρετήρει μετά προσοχώ; τέ·ν 
άρχαΐόν της μνηστώρα καί έφαίνετο μαν- 
τεύουσα τάς καταβιβρωσκούσας αΰτόν βα- 
σάνους. Έμειδίασεν θλυβερώς' ή εΰτυχ ία  
της δέν ήτο έ ν τ ελή ; '  έννόησεν δτι ό Μ ά- 
ξ ιμο ; ,τό  περιπόθητον τέκνον της ,ήτο  π ά ν 
τοτε ένοχο; είς τά δμματα τοΰ πατρός 
του."Οθεν έπλησίασε πρό; τόν κύριον Περ
νελέν, έλαβε τ ά ;  χεΐρά; του καί διά γ λ υ -  
κ υ τ ά τ η ;  φωνώ; τ φ  είπε :

—  Κ λα ίε ι ; ,  Γεώργιε ; δ ια τ ί  υποφέρει;;  
δ ια τ ί  δμ ιλε ΐ;  περί δυστυχ ία ;  ;

Ό  δ ικαστή ; δέν άπεκρίθη.
—  Δ ια τ ί  δέν δμ ιλεΐ;  πλέον ε ί ;  τήν Ν ί

ναν σου ;
Ό  κύριος Περνελέν κατελήφθη ύπό λ υ γ 

μών' ε ίτα ,  ώ ;  παράφοων, έλαβεν έντός 
τών χειρών του τήν ώραίαν κεφαλήν τώ ;  
έρωμένη; του, τήν έθλιψε παραφόρω; κ α ί  
τήν έφίλησε περιπαθώς.

— "Ω ! σέ ά γα πώ , Νίνα ! Νίνα, σέ ά 
γα π ώ  ! σέ, ή όποία μόνη έκαμε; τήν καρ
δίαν μου νά αίσθανθΤί παλμού ; ,  σέ, διά 
τήν δποίαν ΰπέφερα έπί είκοσι ολόκληρα, 
έτη , σέ τήν άγα πη τή ν  τώ ;  καρδία; μου, 
τήν δποίαν προσεπαθουν νά άνεύοω μετά 
τήν όλεθρίαν έκείνην άναχώρησιν. Νίνα Γ 
Νίνα ! σέ ά γαπώ  ώ ; παράφρων, δπω ; ά λ 
λοτε, ζωηρώ;, δ ια κα ώ ; '  άλλά , π α ρ α τή -  
ρησέ με, έγήρασα, αί θλ ίψε ι ;  καί ή έρ- 
γασ ία  μέ κατέβαλαν ' ά λ λ 'ή  καρδία μου 
έμεινε παρθένο; άπό νέον έρωτα καί ή εί- 
κών σου είνε βαθύτα τα  έγκεχαραγμένν? 
ε ί ;  αΰτήν . "Ω 1 πόσον σέ άγαπώ , Νίνα 
μου.

Ή  κυρία Μαριών ήκουε τοΰ ;  λόγους 
τοΰ πεφιλημένου τη ;  έραστοΰ' δ ιατελοΰ- 
σα έν ά φά τψ  Ικστάσει "Οχι, δέν ήτο γ έ 
ρων, οΰδέ καταβεβλημένο ; έκ τής εργα
σίας ! Ή τ ο  πάντοτε  δ ίδιος, δ αγαπητός 
τ η ; ,  δ μνηστήρ τη ; ,  έκεΐνο; τόν όποιον 
άλλοτε έθλιβε περιπαθώ; έπί τοΰ στη* 
θου; της. Ή  μήτηρ τοΰ Μαξίμου έγεύετα 
ύπερτάτης εΰδαιμονία;. Κεκλιμένη έπ* 
όλίγον έν τη άγκάλη  τοΰ έραστοΰ τ η ;  ή 
κουεν έν γοητε ία  τώς μελψδικής του φω - 
νώς. Ή  στιγμή έκείνη τώς ύψ ίσ τη ;  όλ- 
β ιότητο ; τήν ικανοποιεί, τήν δυστυχώ, 
διά τ ά ;  εικοσαετείς τρομεράς βασάνους 
τ ΐ ς .Τ ά  χείλη τών δύο έραστών θερμά συν-



ήπτοντο ,α ί καρδίαι των επαλλον καί ίσ ί-  
γων, ένηγκαλισμένοι έν άρρήτφ συγκ ινή-
Set.

Ό  κύριος Περνελέν έφαίνετο ε υ τυχ έσ τα 
τ ο ς  έξ έ'ρωτός... Αίφνης ή Νίνα άνεσκίρ- 
τϊΐσεν, Ιρρηξε κραυγήν και άπώθησε τόν 

«έραστήν της, είποΰσα :
—  ’ Α ! Γεώργιε...  Καί τό πα ιδ ί μας! 

. . . ό Μάξιμος !
— Τώρα θά Ιλθει ! είπε ζωηρώς 6 δι

καστής.
—  Πριν Ιλθν), θέλω νά ομιλήσω άκό

μη στ ιγμάς τ ινας μαζύ σου.
Ό  ανακριτής έκπληκτος τήν έθεώρη- 

σεν. Κ ατ ’ έκείνην τήν στιγμήν ό κλητήρ, 
άνοίξας τήν θύραν, άνήγγειλεν  οτι είχε 
φθάσει ό υπόδικος.

Ό  κύριος Περνελέν καί ή Νίνα έκα 
μαν άμφότεροι τό αΰτό κ ίνημα ' ήθέ- 
λησαν νά ριφθώσιν είς τάς άγκάλας τοΰ 
Μαξίμου ' ά λ λ ’ ό δικαστής, ένθυμηθείς 
τήν παράκλησιν τ ί ς  έρωμένης του, δπως 
«υνομιλήσωσι μόνοι σ τ ιγμάς τ ινας 'έτι, 
διέταξε τόν κλητήρα νά κράτηση α 
κόμη τόν υπόδικον έπί τ ινα  λ επ τά  έν τ φ  
προθαλάμω. Ε ίτα  στρεφόμενος πρός τήν 
Νίναν, τνί είπεν :

—  Όμιλησον !
Αΰτη λαβοΰσα τότε τόν Γεώργιον έκ 

τών χειρών, τόν Ιφερε πλησίον της καί 
διά φ ω ν ίς  σοβαράς τ φ  είπε :

—  Πρέπει νά σοϋ δ ιηγηθώ τήν ισ το 
ρίαν τ ί ς  ζ ω ί ς  μου καί τά α ίτ ια  τοϋ χ ω 
ρισμού μας. "Εχω καθ ίκον  νά σοί δ ιη 
γηθώ ολον τόν βίον μου άπό εΓκοσιν έτών, 
κα τα  τά  όποια δέν είδομεν άλλ>ήλους. 
Δέν ήγάπησα  παρά ενα μόνον άνθρωπον, 
τόν όποιον πάντοτε ά γα πώ , σέ ! "Οταν 
-μίαν ήμέραν ό πατήρ σου μάς έχώρισε 
β ια ιως, δταν ρ.έ παρεκάλεσε νά έκλέξω 
-μεταξύ τ ί ς  πλήρους ευτυχ ίας σου, άνευ 
έμοΰ, καί της καταστροφ ίς  σου διά π α ν 
τός, μ ε τ ’ έμοΰ, ουδόλως έδιστασα καί σοί 
απεδωκα την έλευθεοίαν. Καί δμως ήμην 
ιμήτηρ ! συ δέ τά έγνώρισες ! Ό  πατήρ 
■σου ηθέλ.ησε νά Ιλθγι είς βοήθειαν μου, 
Οίλλ έγω ήρνήθην καί άνεχώρησα έκ τ ί ς  
οικίας σου. "Οταν Ιφθασα είς Αίξ, Ιμαθα 
δτι ό πατήρ μου είχεν άποθάνει. Έ κ λ η -  
ρονόμησα μικράν περιουσίαν, αρκετήν διά 
τάς άνάγκας μου,καί άνεχώρησα είς Πα- 
ρισιους. Είχον όρκισθί είς τάν πατέρα σου 
νά μη σ έπανίδω, έν τούτοις οΰδέποτε I- 
παυσα άγαπώ σά  σε πάντοτε .

» Έ π ί  είκοσι δλα Ιτη έτήρησα τόν δρ- 
κον μου αυτόν μέ τήν μεγαλειτέραν π ί-  
στιν Ιζων μέ τήν άνάμνησίν σου. "Εκαμα 
τάν υιόν μου τίμιον άνθρωπον' κατά  τοΰτο 
ομοιάζει τοϋ πατράς του καί τ ί ς  μητρός 
του. Τάν ανεθρεψα μέ τήν άνάμνησίν σου 
Λαι τον συνείθισα νά σέ θεωρτΐ πάντοτε 
ί ξ ιο ν  παντός σεβασμοΰ. Δύνασαι νά καυ- 
χασαι δ'.ά τό τέκνον σου, διότι, σοί τό 
€παναλαμβάνω, είνε άντάξιον σοΰ, ΰφ ’ δ- 
λας τάς επόψεις. Καί τώρα σ' έρωτώ έν- 
αγωνίως : «Νομίζεις ένοχον τόν Μ άξι
μον ; . .

Ο κύριος Περνελέν είχεν άκροασθη μετά 
τ ί ί  μεγαλειτέρας προσοχίς τήν διήγησιν

της κυρίας Μαριών. Παρετήρει μ*τά θερ
μού Ιρωτος τήν γυνα ίκα  έκείνην, ήτ ις  έ 
φαίνετο έν τή  δυστυχ ί^  της 'έτι μάλλον 
άξια  σεβασμοΰ. Οί τελευτα ίο ι οΰτοι λό 
γοι τόν έκαμαν ν' άνασκιρτήσγι περισσό
τερον' ήδύνατο ν' αΰξήσγι τ ά  δεινά τ ί ς  
δυστήνου τα ύ τη ς  μητρός, της' έπί είκοσι 
δλα Ιτη  πολλά παθούσης ! Έ πρεπε  ν ’ ά- 
φήσγι ή μ ι τ ε λ ί  τήν χαράν, τήν οποίαν ·/)- 
σθάνετο αΰτη , έπανευρίσκουσα τάν υίόν 
της καί τάν έραστήν της ! Ά λ λ ά  τοΰτο 
ήν αδύνατον. Έ άν ό Μάξιμος ήτο δ Ινα
χος ένώπιον τού άνακριτοΰ, κα ίτο ι άθφος 
πρό τοϋ πατρός, έφαίνετο ανωφελές τ φ  
κυρίψ Περνελέν νά μεταδώσν) είς τήν Ν ί
ναν τήν θλιβεράν πεποιθησιν, τήν όποιαν 
ε ίχ εν ’ ώστε άπεκρίθη άφελέστατα  εις τήν 
άνωτέοω έρώτησιν τ ί ς  αρχαίας έρωμένης 
του :

—  "Ω ! δχι !
—  Ε ΰχαρ ιστώ , εΰχαριστώ , Γεώργιε ! 

σέ ά γαπώ  άκόμη περισσότερον.
—  Καί τώρα, α γα πη τή  μου Νίνα, ε ί 

πεν ό δικαστής θλίβων ίσχυρότεοον είς 
τάς χεϊρας αΰτοϋ τάς χ*ΐρας τ ί ς  κυρίας 
Μαριών, πρέπε ι  καί έγώ νά σοϋ δ ιηγηθώ 
τήν ιστορίαν μου,ή όποία είνε βραχυτάτη. 
Δέν διετήρησα, δπως σύ, κ α τά  τά  φ α ι
νόμενα, τήν λατρείαν πράς τήν άνάμνησίν 
τοΰ Ιρωτός μας' ένυμφεύθην. Είνε αληθές 
δτι Ιπραξα τούτο βιασθείς ύπό τοΰ π α 
τρός μου καί κα τά  καθήκον έφάνην είς

\ / tl » / \ ' Υ rτο ν  κοσμον ο τ ι η γ α π ω ν  τη ν  σ υ ΐ,υγο ν  μου 
άλλ ' ό νοΰς μου, άλλκχοΰ πάντοτε  έπλα- 
νάτο, άναζητών τό γλυκύ σου πρόσωπον, 
α γα π η τή  μου Νίνα. Πολλάκις, κ α τά  τάς 
μακράς νύκτας τ ί ς  άϋπνίας μου, Ικλαυ- 
σα, συλλογιζόμενος σάς τοΰς δύο, έξα- 
φανισθέντας ίσως διά παντός. Τότε ίπ*- 
ζή τησα  έν τ ί,  έργασίί»: τήν λήθην τών πό
νων μου, άλλά  δέν τήν εΰρον. Είκοσι Ιτη 
διέρρευσαν τοιουτοτρόπως. Έχήρευσα πρό 
πολλών έτών, άνευ τέκνων. Ά μ α  άπέθα 
νεν ή σύζυγός μου,δέν είδον πλέον άλλην 
γυνα ίκα . Παρα^εδομένος έξ ολοκλήρου είς 
τήν άνάμνησίν σου, ήθέ/.ησα νά ζήσω με
μονωμένος είς τόν Ιρωτά μου. Είς μάτην 
άπέβησαν ολαι μου αί προσπάθειαι δπως 
σέ άνεύρω. Ά λ λ ά  ή Τύχη είνε μεγάλη , 
καθώς βλέπεις, κα ί έπί τέλους μάς συν- 
ήνωσεν ! Ή  Τύχη Ιδειξεν εΰσπλαγχνίαν 
καί επαυσε νά μάς καταδιώκγι' κλείσασα 
δέ τήν θύραν τών συμφορών, μάς ήνοιξε 
διά παντός έκείνην τ ί ς  εΰδαιμονίας. Σή
μερον, ά γα π η τή  μου Νίνα, έρχομαι νά 
σού ζητήσω  νά ένόσω τά δνομά μου μετά 
τού ίδικού σου καί νά σέ λάβω σύζυγον 
καί ένώπιον τών άνθρώπων.

Καί γονυπετήσας μετά σεβασμοΰ ό δ ι
καστής πρό τ ί ς  κυρίας Μαριών, άνέμενεν 
άπάντησιν .

Συγκεκινημένη ή Νίνα άνήγειρε τάν 
έραστήν της καί τ φ  είπε :

—  Μάρτυς μου ό Θεός ! ή ριεγαλειτέρα 
μου εΰτυχ ία  είνε νά σέ νυμφευθώ" προθύ- 
αως σοΰ δίδω τήν χεΐρά μου, ά λ λ ’ ΰπό 
ενα καί μόνον δρον...

— Ποιον ·, διέκοψεν έκπληκτος ό κύριος 
Περνελέν.

—  Πρό ολίγου προσέφερες είς τήν μ η 
τρικήν μου καρδίαν τήν μεγαλειτέραν ευ 
δαιμονίαν, λέγων μοι δτι δέν νομίζεις I- 
νοχον τόν υίόν μου'όποιονδήποτε αίσθημα 
καί άν σέ ώθησεν είς τοΰτο, έκτιμώ με- 
γάλω ς τήν λ επ τό τη τα  σου καί σέ ά γαπώ  
περισσότερον, ά λ λ ’ άρκεΐ τοΰτο ; Είς τοΰς 
οφθαλμούς μου καί είς τοΰς ίδικούς σου 
ό Μάξιμος είνε άθφος, πολΰ κ α λ ά .Ά λ λ ά  
δέν άρκεΐ τοΰτο μόνον, χρειάζεται καί 
κάτ ι  τ ι  άλλο άκόμη. Είνε άνάγκη νά μά- 
θγι ό κόσμος τάν ά λ η θ ί  Ινοχον. Κ α τα 
λαμβάνεις τώρα, ποιον είνε τό χρέος σου. 
Γεώργιε ;

Καί έγερθεΐσα άξιοπρεπώς προσέθετο 
διά φ ω ν ίς  σοβαροτέρας Ιτ ι  :

—  Δέν θά γείνω σύζυγός σου παρά τήν 
ήμέραν,κατά τήν όποιαν θά φέργις ένώπιον 
τ ί ς  δικαιοσύνης τών άνθρώπων τον ά λ η 
θ ί  δολοφόνον τοΰ κόμητος δέ Φερουζόλ.

“Εκθαμβος ό κύριος Περνελέν καί γο η 
τευθείς ύπά τ ί ς  έκτάκτου καλ λο ν ίς  τ ί ς  
κυρίας Μαριών καί τ ί ς  μεγαλοπρεπούς 
στάσεώς της ,  ύφ ίσ τατο  τήν έπίδρασιν αΰ- 
τ ί ς  καί άπεκρίθη ζωηρώς :

—  Έ σ τ ω ,  δέχομαι' είνε τό τελευτα ΐον 
καθ ίκον ,  τό όποιον μοί υπολε ίπετα ι νά 
πράξω. Σ’ εΰχαριστώ, ά γα π η τή  μου Νίνα, 
διότι τό δεύτερον ήδη μέ διδάσκεις τ ί  ο
φείλω νά κάμω.

—  Δύνασαι τώρα νά είσάξγις τό τ έ 
κνον μ α ς .Έ γώ  θά καταβ ιβάσω  τήν καλύ- 
πτραν έπί τοΰ προσώπου μου καί θ’ ά να- 
λάβω πλησίον σου τήν θέσιν μητρός καί 
ουχί πλέον έρωμένης.

Ό  άνακριτής έκάθισε πρό τοΰ γραφείου 
του, ένφ ή μήτηρ τοϋ Μαξίμου κ α τεβ ί-  
βαζε τήν καλύπτραν της καί έκάθητο είς 
άπόστασιν βημάτων τ ινών άπό τοΰ δ ικα- 
στοΰ, δστις δ ιέταξε τάν κλη^ ίρα  νά είσ- 
αγάγγι άμέσως τάν κατηγορούμενον.

Καθ’ ήν στιγμήν ό Μάξιμος είσήρχετο 
είς τό γραφεΐον τοΰ άνακριτοΰ, ό κύριος 
Περνελέν ήγέρθη ολίγον έκ τ ί ς  έ'δρας του, 
ά λλά  καί αύθις έκάθισεν, αισθανθείς μ ά λ 
λον ή ίδών τό βλέμμα τ ί ς  άρχαίας του 
έρωμένης.

—  Άποσυρθητε, είπεν άποτόμως δ α 
νακριτής είς τάν κλητηρα, καί μην άφ ί-  
σετε κανένα νά είσέλθγ).

Ό  κλητήρ ΰπήκουσεν’ αΰτάς δέ στρα
φείς πράς τάν Μάξιμον, είπεν α ΰ τ φ  μέ 
φωνήν ΰποτρεμουσαν έκ συγκινήσεως :

— Έ λ θ ε τ ε ,  κύριε. Ποίαν μεγαλειτέραν 
εΰτυχ ίαν  ήδύνασθε νά αίσθανθήτε τήν 
στιγμήν ταύ τη ν  ;

Έ κ π λ η κ το ς  ό νεανίας, έθεώρησεν έπί 
στιγμήν τόν άνακριτήν καί τήν ολίγον 
κατωτέρω καθημ ίνήν , ακίνητον ώς ά γ α λ 
μ α ,γυνα ίκα . ’Εφρικίασε καί άπεκρίθη ζω -  
ηρώς :

— Νά ίδω τήν μητέρα μου.
— Λοιπόν, κυρία, έναγκαλ ισθητε τάν 

υίόν σας.
Ό  Μάξιμος εβαλε σπαρακτικήν κραυ

γήν καί τείνων τάς χεϊρας έρρίφθη πρό 
της Νίνας.

Μήτηρ καί τέκνον ένηγκαλίσθησαν 
κλα ίοντες ' καί εμειναν οΰτω έπί πολΰ



—  Δεν είχον δίκαιον βεβαιοΰσα δτι I 
δ υίός μου ήτο άθφος ;

Ό  κύριος Περνελέν, έννοήσας, έμειδί- | 
ασε μηδέν είπών.

'Η μήτηο τοϋ Μαξίμου έξηκολούθη- !

μιγνύοντες τά  δάκρυα των, χωρ'ις νά λέ- 
γωσ ι λέξιν.

Ό  κύριος Περνελέν παρετήρει τήν σκη
νήν ταύ τη ν  φρίσσων σύσσωμος.

Αίφνης ή κυρία Μαριών άπώθησεν έ
λαφρώς τόν υίόν της, καί λαμβάνουσα σεν : 
αύτόν έκ τής χειρός τόν Ιφερε πρό τού I —  Ό  ανακριτής «ου είνε τώρα πεπε ι-  
Γεωργίου. ! σμένος περί τώς άθωότητός σου' μέχρι

Ό  νεανίας, άναλαμβάνων όλίγον κ α τ ’ ΐ τοΰδε σ' 4ξελάμβανεν ώς Ινοχον. Είχεν 
όλίγον τάς αισθήσεις του, έθεώρει μ ετ ’ άπατηθώ βεβαίως άπό τά  φαινόμενα, 
έκπλήξεως τήν μητέρα του καί τόν ά να -  έξυφανθέντα έπ ιτηδείως έναντίον σου άπό 
κριτήν. Παρελθούσης τής πρώτης του ' τούς έχθρούς μας. 
συγκινήσεως, δέν ήδύνατο νά έξηγήση j —  Τί λέγετε  ; ! ! !
πώς ΰπεδέχθησαν αΰτόν νϋν τόσον κ α -  j Οί τελευτα ίο ι οΰτοι λόγοι έξέπνευσαν 
λώς έν τώ  α ΰ τ φ  γραφείφ , έν τώ  δποίφ έπί τών χειλέων τοϋ κυρίου Περνελέν, έκ- ■ 
πρό ολίγων ημερών τόσον πολΰ τόν έλυ-  πλαγέντος έπί τή  παρατηρήσει τής κυ-  
πησαν. ρίας Μαριών, άφώκ,εν όμως τήν μητέρα

Ίδών τόν μέχρι τοΰδε λ ίαν  άδυσώπη- τοϋ υιού του ν ’ άποτελειώση τήν ιδέαν 
τον δ ικαστήν του, μεταβληθέντα  aiipvt- της .
δίως εις φίλον, δ Μάξιμος δέν έγνώριζε Ώ ς  πράς τόν Μάξιμον,άμα ήκουσε τήν 
τ ί  νά φαντασθή .Τ ίς  ήτο ή α ίτ ια  τοΰ <pat- λέξιν  εχ θ ρ ο ύ ς ,  ήγειρε τήν κεφαλήν κα ί 
νομένου τούτου ; 'Η  μήτηρ του άναμφιβό- έφάνη έκπληττόμενος.
λως, έπειδή εΰρίσκετο αυτη  έκεϊ καί έ- —  Μ άλιστα , έξηκολούθησεν ή Ν ίνα, ! 
φαίνετο δτι έγνώριζε τάν δ ικαστήν ' ά λ λ ’ άπό τοΰς εχθρούς μας. Ά λ λ ω ς  τε, προσ- ί 
δποϊοι δεσμοί συνέδεον άρα τόν άνθρωπον έθετο, θά δμιλήσωμεν περί τούτων έκτε- 
τοϋτον μετά τής κυρίας Μαριών ; Τά ή- νέστερον έντός ολίγου. 'Επ ί τοΰ παρόν- 
γνόει. Ουδέποτε, έν τα ϊς  άλλοτε μακραϊς τος ,Ιχω  νά δμιλήσω μαζύ σου περί σπου- 
συνομιλίαις τω ν ,  ή μήτηρ του είχεν έκ- δα ιοτάτων πραγμάτων, 
στομίσει τό όνομα τοϋ άνακριτοϋ έκείνου. ■ Ό  Μάξιμος, άκούων τήν μητέρα του, 

Πάσαι α ί σκέψεις αΰτα ι έπήεχοντο ά -  περιέπιπτεν άπά έκπλήξεως είς Ικπληξιν .  
καριαίως είς τόν νοϋν τοϋ Μαξίμου, άνα- — Είσαι έλεύθερος, σοΰ ε ίπα . Ή  Τύ- 
πτυσσόμεναι έφ’ δσον ή συγκίνησίς του χη, ή όποία έπί πολΰ μας έπολέμησεν, έ- 
διεσκεδάζετο. Καί καθ ’ ήν στιγμήν ή μή- κουράσθη πλέον καί τώρα είνε ΰπέρ ήμών. 
τηρ του τόν Ιφερεν ένώπιόν τοϋ κυρίου Ά κουσέ  με προσεκτικώς, Μάξιμε, χωρίς 
Περνελέν, δ Μάξιμος έθεώρησε προσεκτι- νά με διακόψης καί ίσως μέ συγχωρήσης, 
κώς τό πρόσωπον τοΰ δικαστοϋ. δ ιότι έπί είκοσι δλόκληρα ετη σοΰ άπέ-

*Η εκπληξίς  του ηΰξησεν έτι περισσό- κρυψα τό μυστικόν τώς ζωής μου. 
τερον. I Ό  νεανίας έγενετο κάτωχρος' δ κύ-

Ή  φυσιογνωμία τοΰ άνακριτοϋ έφαί- ριος Πεονελέν ήτο ε ίς  άκοον συγκεκ ινη- 
νετο άντανακλώσα  έκτακτον αίσθημα ά - μένος .Ή  Νίνα έξηκολούθησεν, έτ ι σοβα- 
γαθότητος. ρωτέρα:

Βαθεΐα συγκίνησίς, άλλεπαλλήλως α ΰ -  — Δέν ήξεύρω διά ποίας σειράς πΧρα- 
ξάνουσα, κατέλαβε τόν νεανίαν, χωρίς δόξων περιστάσεων ή κα τά  σοΰ κα τη γο -  
νά γνωρίζη τό α ίτ ιον ,  ' ϊ ίσθανθη  δτι κα- ρία έφάνη π ιθανή ' άλλά  σήμερον, κ α τ ’ 
τελήφθη άπό σεβασμόν πρός τάν άνθρω- αΰτήν τήν  σ τ ιγμήν,  εΰλογώ τήν Τύχην, 
πον έκεϊνον, τόν δποΐον σχεδόν κατηρά- ή όποία τήν μετέβαλλε . Πολλάκις, δταν 
σθη καί καθ'οΰ είχε παλα ίσε ι μετά με- ήσο παιδ ίον, μοΰ ώμίλεις περί τοΰ πα- 
γάλης δυνάμεως. τρός σου καί έγώ σοΰ άπεκρινόμην: « Ά -

—  Ά ναμφ ιβόλω ς έκπλήττεσα ι ,  πα ιδ ί πέθανεν» . Άργότερον, κατά  τάς μακράς 
μου, ειπεν ή Ν ίνα, παρατηρούσα τάν υίόν μας συνομιλίας, έλάμβανες τάς χεϊρας 
τη ς ,  διά τήν άπροσδόκητον μεταβολήν μου στενάζων, ώς συλλογιζόμενος έκεϊνον, 
τής θέσεώς σου.. .  διότι είσαι έλεύθερος ! τόν όποιον ένόμιζες νεκρόν πρό πολλοΰ.

Λ οιπον, πα ιδ ί μουj , Μάξι με μου, σε ηπα -—  Έλεύθερος ! έφώνησεν δ νέος.
—  Δέν τά ύπώπτευες : ί των.

* 1 €—  Δέν έτόλμων νά τό έλπίσω. Μοί έ- \ Ό  νέος ή^πασε τάν βραχίονα τώς μη- '
φαίνετο τόσον παράδοξον καί μέ δλην τήν τρός του καί τάν έσφιγξε πυρετωδώς. 
μεταβολήν, τήν δποίαν παρετήρη.σα άμέ- —  Ό  πατήρ σου ζή ! χάρις είς τήν 1 
σως είς τάς σχέσεις μου μετά τού . . .  κυ-  Τύχην, ή όποία έπί τέλους μάς ηΰνόησεν, j  

ρίου. έπανεϋρον τόν δοτώρα τώς ζωώς βου, έ- !
Τοΰς τελευτα ίους τούτους λόγους λ έ -  κείνον τάν δποΐον μ ετά  σέ άγαπώ  περισ- 

γων δ Μάξιμος, προσεκλίνατο έδαφιαίως σότερον έν τώ  κόσμψ ώς τόν καλλίτερον ' 
ένώπιόν τοϋ δικαστοϋ. καί εΰγενέστεοον τών άνθρώπων.

—  Καί δμως ήσο αθώος ! παρετήρησεν ! Καί έκτείνασα τήν χεΐρα πρός τόν κύ-  
ή κυρία Μαριών. ριον Περνελέν, ή Νίνα προσεθετο:

—  Ώ  1 να ί,  μητέρα, είμαι άθωος' τό —  Παιδί μου, ίδοΰ ό πατήρ σου ! Γο-
δρκίζομαι ! άνέκραξε μετά ζωηρότητος. νυπέτησον, Μάξιμέ μου, ένώπιόν του καί

Η κυρία Μαριών έθεώρησε θριαμβεύ- ή πρώτη σου πράξις απέναντι έκείνου, 
ουσα τόν έραστήν της καί έφαίνετο λ έ -  τόν δποΐον οφείλεις ν’ άγαπάς ,  δσον καί 
γουσα α ΰ τ φ  διά τοϋ βλέμματος : i  έμέ, έστω πράξις εΰλαβοΰς ΰποταγώς !

Βαθέως συγκινηθείς δ Μάξιμος έγονυ- 
πέτησε, χωρίς νά προφέρη λέξιν ,  ύπείκων> 
είς δύναμιν ύπερτέραν έαυτοΰ.

Ό  κύριος Περνελέν βαλών κραυγήν, α 
πώθησε βιαίως τήν όπισθεν αΰτοΰ έδραν 
καί δρμήσας πρός τόν υιόν του, ά νήγε ι-  
ρεν αΰτόν καί Ιθλιψεν ίσχυρώς έπί τοϋ 
στήθους του ψιθυρίζων μετά λυγμών :

—  Υ ιέ  μου ! υιέ μου !
Έ λκύσας ε ίτα  πρός έαυτόν καί τήν  

Νίναν, περιέβαλεν έπί πολΰ έν τή  άγκάλ·»}; 
του τά  δύο μόνα ο ντα ,ά τ ινα  ήγάπα  έν τ φ  
κόσμω.

Έ πήλθεν  έπί τέλους γαλήνη . Ό  π α 
τήρ έκάθισε πλησίον τοΰ υίοΰ, δν δέν έ- 
παύσατο  άτενίζων .

Όρθια ένώπιόν των ή Νίνα, έδείκνυεν 
ΰπερηφάνως τόν Μαζιμον είς τόν Γεώρ
γιον λέγουσα :

—  Ίδέ πόσον εύμορφος νέος εινε ! . . . 
Σοΰ δμοιάζει, Γεώργιέ μου' εινε εΰά γω -  
γος ! ! . . .  Πόσον μέ περιεποιεΐτο ! . . .  Πό
σον μέ ή γά π α  !

—  Ά λ λ ά ,  έκραύγασεν δ κύριος Περνε
λέν ύπό τό κράτος νέας ιδέας, δ ια τ ί  δέν* 
μοΰ είπες άμέσως, Μάξιμε, τό πρ α γμ α τ ι
κόν σου όνομα ;

—  Πώς ! ειπεν Ικπληκτος ή κυρία Μα
ριών.

—  Ναί, μάλ ισ τα .  Αΰτή ήτο ή πρώτη 
έρώτησις, τήν δποίαν τ φ  άπηύθυνα . Μοί 
άπήντησεν δτι ονομάζεται Μάξιμος, δ τ ι  
έγεννήθη έξ άγνώστων γονέων κα ί δ τ ι 
δέν φέρει έπίθετον. Κ ατ ’ άρχάς τό έπ ί-  
στευσα ' τό πράγμα έφαίνετο πολΰ φυσι
κόν' επ ε ιτα  έσκέφθην δτι πιθανόν νά ε ίχε 
συμφέρον τ ι  δπως κρύπτη το πραγμ ατ ι
κόν του όνομα. Έ πεφυλαττό μ ην  νά λάβω  
πλειοτέοας πληροφορίας έπί τοϋ α ν τ ικ ε ι 
μένου αΰτοΰ , καί πρός τάν σκοπόν τοΰτον 
Ιδωκα τάς προσήκουσας δ ια τα γά ς '  ά λ λ ’ 
ή μήτηρ σου προηγήθη έκείνων,οί όποιοι 
Ιμελλον νά μοί φέοωσι τάς  α ’ιτηθείσας. 
πληροφορίας. Δ ια τ ί  λοιπόν νά μοϋ κρύψης. 
αυτό τό Ονομα, τό δποΐον άργά ή τ α 
χέως θά έμάνθανον ;

—  Α π λ ώ ς  έγνώριζον τήν ΰπαρξιν τοΰ 
πατρός μου. Δέν άγνοώ δτι ή άνάκρισις 
κ α τα γ ίν ε τα ι  πάντοτε  νά λαμβάνη έντε- 
λ,εΐς πληροφορίας έπί τώς ταΰ τό τητος  έ
κείνων, τοΰς δποίους ανακρίνει, καί δέν 
ήθελα ή μήτηρ μου νά ένοχληθή έν τη  
ά γνό τη τ ί  της , καθ ιστώσα άκουσίως γ ν ω 
στόν, μυστικόν, τά δποΐον μόνον είς α υ 
τήν άνώκεν.

—  Έννοώ , τέκνον μου, δλην τήν  λ έ -  
π τό τη τα  τών α ισθημάτων σου, είπεν δ 
κύριος Περνελέν. Δυστυχώς έθυσιάσθης ά- 
νωφελώς, διότι δέν θά έβραδύνοιχεν νά μά- 
θωμεν τήν άλήθειαν έπί τοΰ άντικειμένου 
τούτου.

—  Ά τ υ χ ώ  Μάξιμε ! προσφιλώ υιέ μου! 
είπεν ή Νίνα άποθέτουσα φίλημα έπί τοϋ 
μετώπου τοϋ υίοΰ της.

Αίφνης ό κύριος Περνελέν ήγέρθη. Ό  
ί Μάξιμος καί ή Νίνα έν έκπλήξει τόν πα - 
j ρετήρησαν.

— 7 Λησμονοϋμεν, είπεν, έν τή  ε ΰ τ υχ ίχ  
μας, τήν πραγματικήν κατάστασ ιν  τοΰ»



υίοϋ μας, κατάστασ ιν  δυσάρεστον, διότι 
ό Μάζιμος εξακολουθεί ε τ ι νά εινε νομί- 
μως φυλακισμένος. 'Όπως όριστικώς δέ 
έλευθερωθή,μοί υπολε ίπετα ι νά έκπληρώ- 
σω άκόμη μερικούς τύπους.

Και Ικβαλών στεναγμόν, οΰτινος την 
άζίαν μόνος ήννόει, διηυθύνθη πρός τό 
γραφεΐον του και Ιλαβεν έκ της δικογρα
φίας Ιγγραφόν τ ι ,  εις τό όποιον εγρα- 
ψέ τ ι .

Ή  χειρ τοϋ άνακριτοΰ γράφοντας ετρε- 
μεν ολίγον. 'Η πράξις, την δποίαν κατά  
την στ ιγμήν  έκείνην διέπραττεν δ κύριος 
Περνελέν, ήτο σπουδαία. Ό  δικαστής, 
διακηρύττων,διά  της περί άπολύσεως τοϋ 
Μαζίμου πράξεώς του, τόν τελευτα ΐον  
τούτον ώς μή Ιναχον, έλλείψει σπουδαίων 
μαρτυριών, έμηδένιζεν δλην τήν προηγου- 
μένην άνάκρισιν και άπασαν τήν δ ικαστ ι
κήν και άστυνομικήν ένέργειαν, τήν γε -  
νομένην έναντίον τοϋ υίοΰ τ ί ς  κυρίας Ν ί
νας Μαριών.

’Αφού έσχημάτισεν άκράδαντον π επο ί
θησήν περί της ένοχης τοϋ κατηγορουμέ
νου κα ! τόν παοέπεμπεν δπως δικασθ·?ί 
ένώπιον τοϋ δικαστηρίου τών Κακουργιο
δικών, ώς υπα ίτ ιον  φόνου μετά κλοπές ,  
νϋν άποτόμως κατέστρεφεν άπασαν τήν 
κατηγορίαν, έζ ολοκλήρου και έμηδένιζεν 
δλα τά  α ίτ ια  της συλλήψεώς του διά τ ί ς  
έκδόσεως βουλεύματος άθφω τ ικού .

Κ ατά τόν νόμον,ό κύριος Περνελέν έδι- 
καιοϋτο νά ένεργήση τοιουτοτρόπως. Μό
νη ή συνείδησίς του ήδύνατο ν’ άπαντήση 
έν τ-7) έρωτήσει τα ύ τη :  Είσαι βέβαιος περί 
της άθφότητος τού Μαςίμου ; "Οχι,διότι 
δ άνακριτής Ισπευδε ν’ άποπερατώση τό 
Ιγγραφον τ ί ς  άπολύσεως, τό δποϊον έφα ί
νετο γράφων μέ κεκλεισμένους οφθαλμούς, 
ΐνα μή βλέπη μυρία φάσματα  ένώπιον 
του.

Δέν ητο πλέον ό δηαόσιος λειτουρ
γός, δστις σ υνέτα ττε  τό άθφωτικόν  έ γ 
γραφον" ητο δ πατήρ, δ όποιος υ π έ 
γραφε τήν χάριν τοϋ τέκνου του !

Έ ν τη  έργασί^ του τα ύ τη ,  δ κύριος 
Περνελέν διέβλεπε νέφος τ ι ,  τήν άζίαν 
τού οποίου δικαίως έζετ ίμα , άλλά  τό δ- 
ποΐον προσεποιεΐτο δτι δέν παρετήρει. 
Οσον άκέραιος καί άμερόληπτος ήτο ό 

άνακριτής κύριος Περνελέν, δέν είχεν δ
μως τό θάρρος νά άποστείλη τόν υίόν 
του είς τό ικρ ίωμα ' ά λ λ ’ δσον μέγας καί 
άν ήτο δ πατρικός του Ιρως, ή συνείδη- 
σίς του έξαν ίστατο  έπί τ?ί πράζει ταύτ·/). 
Τούτου ενεκεν ή γοάφουσα τοϋ δικαστού 
χειρ ετρεμε κατά  τήν στιγμήν έκείνην.

Ό  ανακριτής, πεοατώσας έντός μικρού 
τήν γραφήν καί ΰπογράψας αΰτήν ,έξέβα- 
λε βαθΰν στεναγμόν. ’Α λλά  κα τά  τήν 
στιγμήν ταύτη ν  παράδοζος καί πάντη  
αντίθετος ιδέα έγεννήθη έν τ φ  πνεύματι 
αυτού. Μέχρι τούδε ήτο έντελώς π ε π ε ι 
σμένος περί της ένοχ ίς  τού τέκνου του, 
κα ίτο ι ,κ α τά  τάς πρώτας ψυχικάς δ ια χύ 
σεις, τά  π ά ντα  είχε λησμονήσει. Ή  οδυ
νηρά σκέψις της θέσεως του έπηλθεν α ΰ τφ  
καθ’ δν χρόνον συνέταττε  τό άθωωτικόν 
βούλε υμα, καί νϋν δτε έπεράτωσε τόν τ ε 

λευτα ΐον τούτον τύπον, άλλόκοτος, ά λλά  
παρήγορος ιδέα Ιπληξε τόν νοϋν τοϋ 
δικαστού : ίσως ό υίός του ήτο πραγμα
τ ικώ ς  ά θ ώ ο ς !

Ό  κύριος Περνελέν ήσπάσθη τήν Ιδέαν 
ταύ τη ν  μεθ’ δσης δραστηριότητος ά τυχης 
ναυαγός συλλαμβάνει σανίδα σωτηρίας ' 
ε ίτα ,  βοηθοϋντος τοϋ λογικού,έσκέφθη δτι 
ή κυρία Μαριών είχε δίκαιον καί δτι ήτο 
καθήκον αύτοΰ, ώς δικαστού, ν’άποδείξη 
τήν ά θφ ό τη τα  τού Μαζίμου’ καί έν τ ο ι -  
α ύτη  περιπτώσει θά ήδύνατο νά τόν π α 
ρουσιάσει μέ τό μέτωπον υψηλά είς τόν 
κόσμον, νά τόν όνομάση υίόν του καί νά 
τ φ  δώση τό δνομα Περνελέν, δπερ άχρι 
τούδε Τύχη δυσμενής δέν τ φ  έπέτρεψε νά 
φέρνι.

Ναί, τοιουτοτρόπως ώφειλε νά ένεργή
ση. Καί μάλλον γαλήνιος τήν φοράν τ α ύ 
την δ άνακριτής ήγέρθη καί,

—  Προσφιλεστάτη μου, ειπεν, άπευθυ- 
νόμενος πρός τήν Νίναν καί πρός τόν υίόν 
του, μοί υπολε ίπετα ι ετι νά έκπληρώσω 
καθήκον ιερόν’ δέν άρκεΐ, Μάζιμε, δτ ι σέ 
άπολύω , πρέπει ν’ άποκαλύψω τόν άληθη 
δολοφόνον τοϋ κόμητος δέ Φερουζόλ. ’Ο
φείλω νά σοί ε ίπω  τήν άλήθειαν , πα ιδ ί 
μου' έκ της διεζαχθείσης άνακρίσεως έν- 
αργώς κατα φα ίνετα ι δτι πλ ε ΐσ τα ι μαρτυ- 
ρίαι σέ έπιβαρύνουσιν' θέλεις νά μέ βοη- 
θήσης δπως άνακαλύψω τόν άνθρωπον, 
τόν άθλιον αΰτόν, δ δποΐος τόσον έπ ιτ η -  
δείως ένέπαιζε τήν δικαιοσύνην; Καί τήν 
ήμέραν, κ α τά  τήν  δποίαν θά δδηγήσω 
ένώπιον τού δικαστηρίου τόν άληθη Ινα
χον, τήν  ήμέραν έκε ίνην . . .

—  Ώ  ! πάτερ μου !
—  Μόνον κ α τά  τήν ήμέραν έκείνην θά 

λάβω  τό δ ικα ίωμα νά θεωρώ τήν μητέρα 
σου ώς σύζυγόν μου. Τώρα θ’ άναχωρή- 
σωμεν έντεϋθεν καί οι τρεις, δέν θέλω νά 
σέ άφήσω σήμερον, θ ά  έπιστρέψης νά 
συγκατοίκησης μέ τήν μητέρα σου. Πρός 
τό παρόν πρέπει νά έκπληρώσω καί ά λ 
λην τυπ ική ν  δ ιά ταζ ιν ,  καί κατόπ ιν  θά 
μεταβώμεν είς τήν οικίαν μου.

Ό  Μάζιμος Ικαμε κίνησιν, ήτ ις  δέν 
διέφυγε τό όζυδερκές δμμα της μητρός 
τ ο υ .

—  Ό χ ι ,  φίλε μου, δέν θά μεταβώμεν 
άμέσως τώρα είς τήν οικίαν σου, ά λ λ ’ είς 
ετερον μέρος, Ινθα κλαίε ι νεάνις άξιόλο- 
γος καί δπου άνυπομόνως άναμένει σεβα
στός γέρων.

Αίφνης έζέβαλεν έπιφώνησιν.
—  "Ω ! θ ε έ  μου ! άνέκραξεν, έλησμό- 

νησα τόν κύριον Δουσατέλ !
— Τόν ιατρόν; είπεν δ κύριος Περνελέν.
—  Μ άλιστα , μέ άναμένει είς τόν δ ιά 

δρομον.
—  Ά λ λ ’ αΰτό είνε συνωμοσία, άνεφώ- 

νησε με ιδιών δ δ ικαστής, δστις αίφνης ά -  
νεμνήσθη δλης της μετά  τού ίατροϋ συν
ομιλίας του.

—  Γεώργιε, στείλε νά παρακαλέσης 
τόν κύριον Δουσατέλ νά ελθη. Ό  καλός 
ιατρός θ' άνυπομονη ..

—  Ά λ λ ά ,  είπεν δ κύριος Περνελέν, τ ί  
σημαίνει ; . . .

—  θ ά  σοί τά  διηγηθώμεν δλα καθ’ δ
δόν, άπεκρίθη ή κυρία Ν ίνα ' δέν κ α τ α 
λαμβάνεις δτι έάν ό ώραΐος αΰτός νέος 
άπεχωρίζετο διά παντός της κοινωνίας, 
θά έπροζένει τόν θάνατον συμπαθούς καί 
ώραίας νεάνιδος. Έ άν  θέλης,θά ύπάγωμεν 
νά ένθαρρύνωμεν έκείνους, οί όποιοι δέον
τ α ι ,  άναμένοντες τό αποτέλεσμα τού πρός 
σέ διαβήματος μου.

Ο άνακριτής ήννόησε τά  π ά ντα .  Έ -  
σπευσε νά άποστείλη  ΐνα  καλέσωσι τόν 
κύριον Δουσατέλ, μεθ’ δ Ιδωκε πρός τόν 
κλητηρα τά  διάφορα Ιγγραφα, τ ά  ά ναγ -  
κα ιοΰντα  διά τήν άπόλυσιν τού Μαζίμου.

— Είσέλθετε λοιπόν, ά γα πη τέ  ιατρέ ! 
είπε φαιδρυνθείς έπί τη  θέ:ρ τού κυρίου 
Δουσατέλ.

Καί λαβών τόν Μάζιμον έκ της χε ι-  
ρός, Ιφερεν αΰτόν ένώπιον τού ιατρού, 
ε ίπών :

—  Σάς παρουσιάζω τόν υίόν μου.
—  Τάν υίόν σας.
—  Μ άλιστα .
—  Ώ  ! φίλε μου, σπεύσον, σπεύσον ν’ 

άποδώσης τήν ζωήν είς έκείνην !
Σ τ ιγμάς τ ινα ς  μετά τ α ΰ τα ,  έκπληρω- 

θεισών τών αναγκα ίων  δ ιατυπώσεων ,σχε-  
τ ικώς πράς τήν άπόλυσιν τού Μαζίμου, 
τά  τέσσαρα πρόσωπα κ α τ ίλθο ν  τού δ ι
καστηρίου καί έπέβησαν τ ί ς  κάτωθι τ ο ύ 
του σταθμευούσης άμάξης τοϋ κόμητος 
δέ Λομπρέ. Κ ατά  τήν στ ιγμήν  τα ύ τη ν ,  
ό Μάξιμος ολίγον Ιλλειψε νά λ ιποθυμή- 
ση ’ ά λ λ ’ έκρατήθη καί παρετήρησε τήν 
μητέρα του, δπως τήν ευχαρίστηση.

'Η Νίνα έννόησε, καί τό βλέμμα της , 
διευθυνθέν πρός τόν κύριον Περνελέν, έ 
φαίνετο λέγον πρός τόν νεανίαν :

—  Α γ ά π α  τον.
Ή  άμαξα ταχέως δ ιηυθύίθη πρός τό 

μέγαρον Παϋέν.

ΙΑ'

Και π άλ ιν  λ  φ ιλ ία  τοϋ uaoKncfiotr 
δέ Βονείλ.

Ή  άμαξα Ιφθασεν έντός ολίγου είς τό 
μέγαρον. Κ ατά τά βραχΰ δ ιάστημα , άπό 
τού δικαστηρίου μέχρι της όδοΰ Παϋέν, 
ό κύριος Δουσατέλ κατέστησε τάν ανακρι
τήν ένήμερον δλων τών διατρεχόντων,ό δέ 
κύριος Περνελέν έφαίνετο ευτυχέστατος 
έκ τ ί ς  συμπτώσεως ταύ τη ς  τών περιστά
σεων.

Καί αΰτός δ ’ έπίσης έγνώρισεν είς τόν 
κύριον Δουσατέλ τήν ιστορίαν τοϋ βίου 
του καί παρεκάλεσεν αΰτόν νά τόν π α -  
ρουσιάση πρός τάν κύριον δέ Λομπρέ, ΰπό 
τοΰς έπ ιφυλακτικωτέρους δμως δρους.

Είς τάν θόρυβον της άμάξης,είσελθού- 
σης έν τνί αΰλη τοϋ μεγάρου, ή Α λ ίκ η  
ήγέρθη βια ίως, ώχρά καί τρέμουσα έκ 
συγκινήσεως καί Ιδραμε πρός τόν πάππον 
της , λέγουσα α ΰτώ  :

—  Έ λ α  παππού, νά ίδωμεν ποιος είνε.
Ό  γέρων, συγκεκινημένος καί αΰτός,

δσον καί ή έγγονή του, έπλησίασεν είς 
τήν θύραν, ή δποία αίφνης ήνοίχθη καί



είσήλθεν δ Μάξιμος, πρώτος πάντων ,  
σπεύσα; παρά τή μνηστή του.

Ή  Α λ ίκ η  καί δ κύριος δέ Λομπρέ ου
δόλως άνέμενον νά ΐδωσι τόν Μάξιμον' 
δθεν εύλογος ή έκ πλη ξ ί ;  των έπί τη  ά- 
προσδοκήτω έμφανίσει τοϋ νεαρού φοιτη- 
τού. Ή  νεαρά κόρη έρρηξε κραυγήν διά- 
τορον και έρρίφθη είς τάς ά γκ ά λα ;  τοϋ 
νεανίου.

“Οπισθεν τοϋ Μαξίμου ήρχοντο δ κύ
ριος Περνελέν καί ή κυρία Μαριών, ακο
λουθούμενοι ΰπό τοϋ Ιατρού Δουσατέλ, δ 
δποΐος πάραυτα έπαρουβίασε τόν ανακρι
τήν πρός τόν γηραιόν του φίλον κύριον 
δέ Λομπρέ. Ή  κυρία Μαριών, ό Μάξιμος 
καί ί) Α λ ίκ η  έδάκρυον έκ συγκ ινήσεω ;,  
έψιθύοιζον δέ διακεκομμένας τ ινάς λ έ 
ξεις.

—  Ή  έγγονή μου Ιχει ολνιν τήν δρα
στηριότητα  τελείας γυνα ικός, είπεν ό 
γηραιό; κόμης ύποκλινόμενος ένώπιόν τοϋ 
κυρίου Πίρνελέν.

—  Συμμερίζομαι την γνώμην σας, δ ιέ
κοψε ν δ ιατρός.

—  Είμαι πεπεισμένος περί τώ? λεπ τό 
τητας τών α ισθημάτων καί της σταθερό- 
τητος τοϋ χαρακτώοο; της δεσποινίδας δέ 
Λομπρέ, άπεκρίθη ό κύριος Περνελέν' έμ- 
π ιστεύομαι δέ πληρέστατα  είς τοΰς λ ό 
γους σας. “Αλλως τε, μοί άοκεΐ νά τό εΐ - 
πη τε  διά νά τό π ιστεύσω . Έ π ί  πλέον, 
πρόκειται περί τοϋ συμφέροντος τών δύο 
τούτων νεαρών ύπάρξεων.

—  Έ λ θ ε τ ε ,  κύριε, είπεν δ κόμης.
Οί τρεις άνδρες έπλησίασαν την κυρίαν 

Μαριών , ή τ ι ;  εΰρίσκετο έν τώ  μέσψ 
τών δύο προσφιλών της τ έκ νω ν4 προχω- 
ρήσας δέ ό κύριος δέ Λαμπρέ πρός την 
έγγονήν του έλαβε την χεΐρά της καί ύ-  
ποκλ ιθε ί ;  ένώπιόν τώς κυρίας Μαοιών, 
είπεν αΰτή  :

— Πρό ολίγων ώρών, κυρία, σας έκα 
μα α ίτησ ιν ,  ύπό περιστάσεις ολως διαφο- 
ρετικάς. Τωρα, εΰχαριστούμαι περισσότε
ρον, δτε δ κύριος Περνελέν καί υμ ε ίς ,κ υ 
ρία, ήλθατε  νά μοί ζητήσετε διά τόν 
υίόν σας Μάξιμον τήν χείρα τώς έγγονώς 
μου 'Αλίκης.

Ή  τελ ευ τα ία  αύτη , παρετήρει μ ε τ ’ έκ- 
πλήξεως τόν πάππον της , ένφ τά  ετερα 
πρόσωπα έμειδίων.

—  'Α γα πη τή  μου κόρη, έξηκολούθη
σεν δ κόμης, αποτεινόμενος πρός τήν έγ 
γονήν του, καταλαμβάνω  τήν έκπληξίν  
σου' έχε ολίγην ύπομονήν, καί έντός ο
λίγου θά ίκανοποιήσωμεν τήν περιέργειαν 
σου.

—  Μ άλιστα , δεσποινίς., είπε σοβαοώ; 
ό κύριος Περνελέν, λ.αμβάνων τήν χεΐρα 
τώς Ν ίνας ' προτιθέμεθα, ό κυρία καί έγώ, 
νά σάς καταστήσωμεν γνωστούς τοΰς δε
σμούς, οί όποιοι μάς συνδέουν μετά τοϋ 
προσφιλούς ήμών Μαξίαου. Είνε υιός ιιας! 
Θέλετε νά γείνετ* θυγάτηο μας ;

Πάραυτα ή δεσποινίς δέ Λαμπρέ έννό- 
ησεν οτι μέγα  μυστήριον συνέδεε ποός 
άλλήλους τήν κυρίαν Μαριών, τόν μνη- 
στηοά της καί τόν ανακριτήν. Δέν έζήτει 
πλείονας έξηγήσεις, ούδέ έπεθύμει νά μά-

Θυ) το ιαύτας .  Τί τήν ένδιέφερον ; Έφεξώς 
ή εΰτυχ ία  της  δέν ήτο τελε ία  ;

Ό λ ω ς  συγκεκινημένη ένηγκαλίσθη τόν 
καλόν της πάππον ,  μεθ’ δ έρρίφθη εις 
τάς ά γκάλας τής  κυρίας Νίνας, άφοϋ 
προηγουμένως προσέφερεν εΰσεβάστως τό 
μέτωπόν της πρός τόν κύριον Περνελέν.

Ή  κυρία Μαριών, λαβούσα τήν χεΐρα 
τού υίοϋ της ,Ιθηκε ταύ τη ν  έντός τώς χ ε ι 
ρός τώ ί ’Αλίκης.

—  Προσφιλώ μου τέκνα, είπεν αΰτο ΐς ,  
τώρα είσθε πραγματικώς μεμνηβτευμέ- 
νοι.

Ε ίτα ,  παρετήρησε τόν έραστήν τ η ; .
Οΰτος εννόησε καί άπεκρίθη διά τού 

αυτού τρόπου, φαινόμενος οτι συναινεΐ 
είς δ ,τ ι  αύτη  είπεν.

Έ νώ  οί δύο νέοι άντήλλασσον πρός 
άλλήλους έρωτικοΰς λόγους, τά  τέσσαρα 
πρόσωπα, δ κόμης, δ ιατρός, δ ανακριτής 
κα ί ή κυρία Νίνα, άποσυρθέντα κατά  τι 
έσκέπτοντο άπω ; δ γάμος τελεσθή ώς οίόν 
τε τάχ ιον. Ά φ ’ έτέρου, οί νεωστί μνη- 
βτευθέντες , συνωιιίλουν άδιακόπως.

—  Μάξιμέ μου ! έλεγεν ή Ά λ ικ η ,  πό 
σον θά ύπέφερες !

—  Εΰχαριστώ, Α λ ίκ η ,  διότι οΰδέποτε 
αμφέβαλλες δι’ έμέ.

—  Νά σέ νομίσω ένοχον !
—  Πώς ! δέν ά π α τά τα ί  τ ις  πολλάκις ;
— Καί δ κακό; α υτό ; μαρκήσιος ;
—  Ποιος μαρκήσιος ;
—  Ό  φίλος σας, δ κύριος Κάρολος δέ 

Βονείλ.
—  Αΐ ; τ ί  ;
—  Αΰτός σ' ένόμιζεν ένοχον καί τά έ- 

πανελάμβανε παντού.
— Είνε δυνατόν ! Ά λ λ ά  μήπως τά 

φαινόμενα δέν ήσαν έναντίον μου ;
— 7Ητο λοιπόν ανάγκη νά διαδίδη δτι 

ήσο ένοχος ;
—  Τό Ικαμεν ;
—  Ύ π ό  τάς άπεχθεστέρας περ ιστά 

σεις. 'Οφείλω νά σοί ε ΐπω δλην τήν άλή- 
θειαν, Μάξιμε, ά γα πη τέ  μου μνηστήο καί 
μετ ' όλίγον σύζυγέ μου. Ό  φίλο; σου είνε 
εις άθλιος ! Ηλθε νά μοί προτείνν) αγο
ράν έπονείδιστον, πράς α ντα λλα γή ν  τώς 
όποιας θά σοί άπέδιδεν ελευθερίαν.

Ό  Μάξιμος έρρηξε κραυγήν.
Ά π α ν τ ε ς  έστοάφησαν καί έτρεξαν π λ η 

σίον τών δύο νέων.
—  Τί συμβαίνει ;
— Τί τρέχει ; είπεν ό κύριος Περνελέν.
Ό  νεχνίας διηγήθη δ,τι ήκουσε παρά

τώ ; μνηστώ; του.
—  Τί ιστορία είνε αΰτή  ; είπεν ό α 

νακριτής.
— “A ! ανέκραξαν έ ν τα ΰ τφ  ό κύριος 

δέ Λομπρέ καί ό κύριος Δουσατέλ, τήν 
έλησμονήσαμεν.

—  Έ λ α ,  Ά λ  ίκη, διηγήσου μας τήν 
συνομιλίαν σου μετά τοϋ μαρκησίου.

Ή  νεάνις καταπόρφυρος διηγήθη δ ,τ ι  
συνέβη. Ό  ανακριτής ήκουε μ ετ ’ άκρας 
προσοχώς.

—  Ή  σειρά σας τώρα, κυρία Μαριών, 
είπεν δ ιατρός Δουσατέλ. Ε ίπατε  μας τήν 
σκηνήν τώ ;  άπαγωγώς σας.

—  Ά π α γ ω γ ώ ς  ; είπεν έντρομος δ κύ
ριος Περνελέν.

—  Μ άλιστα , α πα γω γή ς ,  έπανέλαβεν 
ή κυρία Μαριών.

Καί διηγήθη πάν δ ,τ ι  τή συνέβη, γ ν ω 
στόν ήδη είς τοΰς άναγνώστας  μας.

Ό τ α ν  έτελείωσεν, άκρα σ ιγή έπεκρά- 
τησε μεταξύ τών ακροατών. Εκαστος χ -  
νέμενεν οπως ό κύριος Περνελέν έκφερη 
τήν γνώμην του ' δ δ ικαστής έμενε σ ιω 
πηλός, φαινόμενος δτι σκέπτετα ι βαθέως. 
Τέλος, άνήγειρε τήν κεφαλήν ψιθυρίζων :

— Αυτός νά είνε ; Φανερόν' είνε ά -  
ναμεαιγμένο ; ε ί ;  τήν ΰπόθεσιν αΰτήν .

Εί τα , αποτεινόμενος πρό; τόν κύριον 
Δουσατέλ :

—  Ά γ α π η τ έ  ιατρέ, είπε, καθ ’ δλην 
τήν δ ιαδικασίαν τώς ύποθέσεως ταύ τη ς  
έδείξατε ικανότητα  άξιέπα ινον ' σάς ζη τώ  
καί πάλ ιν  τήν πολύτιμον συνδρομήν σας. 
'Έχω ανάγκην ν' άνακαλύψω τάν άληθώ 
δολοφόνον τού κόμητος δέ Φερουζόλ , 
διότι τώρα, παοά τά  ά π α τη λ ά  φαινόμε
να, έπ ιτηδείως χαλκευθέντα  έναντίον τού 
Μαξίμου, είμαι έντελώς πεπεισμένος περί 
τώς άθιμότητος τού υίοϋ μου. Πιστεύω 
μ ά λ ισ τα  δτι έντάς ολίγου θά κρατώ τάν 
μ ίτον τώ ;  σκοτεινώς αΰτώς ύποθέσεως.Ή  
συνδρομή σας, έπαναλαμβάνω , μοί είνε α 
ναγκα ία  . . .

—  Θά τήν έχετε εΰχαρίβτως, είπεν δ 
κύριος Δουσατέλ ζωηρώς, τείνων άμφοτέ- 
ρας τάς χεϊρας πρός τόν κύριον Περνελέν.

— Καί έγώ είμαι είς τήν διάθεσίν σας, 
πάτερ μου . . .

—  Καί ήμεΐς . . .
—  "Οχι ! είπεν δ δ ικαστής, ίσκέφθην 

περί τής ύποθέσεως αΰτώς ' μόνος δ Ια 
τρός δύνατα ι νά μοί φκνή χρήσιμος. Είνε 
ανάγκη νά μή γείνγι γνωστόν δτι μέλλω 
νά ένασχοληθώ πάλιν  περί α ΰτώ ;  τώς ΰ- 
παθέσιως. Ά π ’ένκντίας ,πρέπει ν ’ άγνοώσι 
τήν συνεργασίαν μας. Καί διά ν ’ ά π ο φ ύ - 
γωμεν τάς άφροσύνας, προτιμώ νά σ τε 
ρηθώ της κοινή; ύμών βοηθεία;. Σείς θά 
έπαναλάβετε τάν συνήθη σας βίαν, καί 
θά προσποιησθε δτι δέν μέ γνωρίζετε, πρό 
πάντων δέ νά μή ζη τώ τε  έπ' οΰδενΐ λόγψ  
ν' ανακαλύψετε τόν άληθώ δολοφόνον. 
Πρός τούτο ις , θά έξακολουθώτε νά δ ια - 
τηρητε τάς φ ιλ ικάς σας σχέσεις μετά τού 
κυρίου δέ Βονείλ. Ά λ λ ά ,  πρό παντός, 
πρέπει νά έπισπεύσωμεν τάς πρςπαρα- 
σκευά; τοϋ γάμου.

— Ά κο ύσ α τέ  με, είπεν δ Μάςιμο; έ- 
γειρόμενος. Σεΐς, πάτερ μου, έξεπληρώ- 
σατε πρό ολίγων στιγμών μεγίστην θ υ 
σίαν, καί έν τούτο ις ,ή  θέσις σας εινε πολυ 
διάφορος τώ ; ίδικώς μου. "Εχω τά δ ι
καίωμα νά δώσω είς τήν μνηστήν μου δ 
νομα, βεβαίως έντιμον, ά λ λ ’ έπί τοϋ ό
ποιου δύνατα ι νά ύπάρξϊΐ άμφι βολία τ ις ;

—  Μάξιμε ! άνέκραξεν ή Α λ ίκ η .
—  Ά φ ισ έ  με νά τελειώσω, α γα π η τή  

μου Α λ ίκ η .  Έ χ ω  πεπαίθησιν είς τήν 
Τύχην, ή όποια μοί άπέδωκε τόν πατέρα, 
μέ άπηλευθέρωσε καί μ ’ έκαμε νά οάς έ- 
πανίδω. Έ λ π ιζω  πολύ είς τό μέλλον, 
διότι ή άθψό τη ; μου θέλει διακηρυχθώ



St’ άλλου τρόπου ή δ ι’ ά π λ ή ;  α π α λ λ α 
κτ ική ; πράξεως. Είμαι πεπεισμένος οτι 
έντός ολίγου ό πατήρ μου θ’ άνακαλύψη 
τόν άληθή φονέα τοϋ κόμητος, καί τότε 
όχι πλέον ό Μάξιμος Μαριών, άλλά  ό Μ ά
ξιμος Περνελέν θά παρουσιασθ?) ένώπιον 
σας.

—  Καί νομίζεις δτι δέν είμαι υπερή
φανος οτι θά γείνω σύζυγός σου ; διέκοψε 
μειδιώσα ή ’Αλίκη. Τί μ ’ ένδιαφερει διά 
ιη ν  γνώμην , τοϋ κόσμου εις τόν ό 
ποιον δέν θά ευαρεστούμαι νά συχνάζω ; 
Πρέπει λοιπόν, διά νά γείνω  σύζυγός 
σου, νά πεοιμείνω άπόφασιν καταστρέ- 
φουσαν π£ν ίχνος αμφιβολίας ; Ά λ λ ά  
τότε θά έδείκνυον Ιλλειψ ιν  εμπιστοσύνης 
πράς την τ ιμ ιό τη τά  σου κα ι θά ήμην ϊ -  
νοχος, διότι δέν σ’έπίστευσα ! . . .

— ”Ω ! σ’ ευχαριστώ, προσφιλής Α λ ί 
κη, συναίνεσον είς την χάριν την όποιαν 
σοϋ ζητώ .

— Ά π ό  αΰριον θ’ άνοιχθώσιν έκ νέου 
αί αίθουσαι τού μεγάρου, ειπεν δ κύριος 
δέ Λομπρέ, καί θέλω ΐνα  δ μέλλων μου 
γαρ.βρός άναλάβη την θέσιν του μεταξύ 
μας. Τώρα, άς μεταβώμεν νά δειπνήσω- 
μεν.

Καί άπαντες ,  προπορευομένου τοϋ γ η 
ραιού κόμητος, μετέβησαν είς την α ίθου
σαν τού έστιατορίου, Ινθα δεϊπνον έκλε- 
κτάν άνέμενεν αυτούς.

Την έπαύριον, δ κύριος Πεβνελέν μετε - 
βη λίαν ένωρίς' είς τό γραφεΐον του. Ή  
πρώτη του φροντίς ητο νά λάβη την δ ι 
κογραφίαν του Φερουζόλ, τήν όποιαν ϊ -  
μελλεν έκ νέου νά μελετήση. Προτού δέ 
άρχίση τάς νέας ανακρίσεις, έσκέφθη νά 
μεταχειρισθή είς τ α ύ τα ς ,  τ ’ αΰτά  πρόσω
πα, ά τ ινα  τόν έβοήθησαν κατά  πρώτον. 
Δέν ήτο δέ εΰκολος ή έκ νέου μελέτη 
τής δικογραφίας τα ύ τη ς ,  διότι ίίδει ν ’ ά -  
ναζητήσωσι τάς έλαχ ίστας  ένδείξεις, α ΐ-  
τινες ήδύναντο •fx παρουσιάσωσιν ίχνος 
τ ι,  καί τ ίς  οίδεν έάν καί πάλ ιν  τό άνα- 
καλυπτόμενον τοϋτο ίχνος δέν θά ήτο 
ψευδές ;

Ενεκα τούτου, ό κύριος Περνελέν ήθέ- 
λησε νά λάβη ώς συνεπικούρους π ά ν τ α ; ,  
δσοι ήδύναντο νά τ φ  φανώσι χρήσιμοι 
καί ο ΐτ ιν ϊς  θά παρείχαν τά ς  καλλ ιτέρας 
έγγυήσεις έναντίον πάσης α τυχ ία ς .  Είχεν 
ήδη έκλέξει τον ιατρόν Δουσατέλ καί έ- 
βασιζετο πολΰ έπί τής συνδρομής, ήν θά 
τφ  παρεΐχεν οΰτος. Ά λ λ ’ ήρκει άρά γε 
μόνος ό ιατρός ; Ό  ανακριτής οΰδέ κκν 
τό έσκέφθη.

Έ παναγ ινώ σκων  τά  έγγραφα καί τάς 
διαφόρους αναφοράς, έσκέφθη όρθώς, οτι 
έκεΐνοι, ο ΐτινες διά τής δικαστικής νοη
μοσύνης των συνήργησαν ε ί; τήν σύλλη- 
ψιν τού Μαξίμου, άναμφ ισβητήτως νϋν 
θά ήυαν ισχυροί έπίκουροι έν τα ΐς  νέαις 
ανακρίσεσι καί έρεύναις. ’Ιδίως δ κύριος 
Περνελέν, άναγινώσκων τάς αναφοράς τοϋ 
αστυνομικού πράκτορος Μπουβάρ, έξε- 
πλήττετο  έκ τής εΰκρινείας τών ιδεών καί 
τής άξίας τών διαγεγραμμένων παρατη
ρήσεων αΰτοϋ. Προδήλως, δ αξιόλογος υ 

πάλληλος ,ε ιχεν  ακολουθήσει ίχνη ψευδή» 
ά λλά  τόσον θαυμασίως παρασκευασθέντα, 
ώστε πάς άλλος είς τήν θέσιν του θά ή- 
π α τά το .  Εΰθΰς δ’ έξ άρχής καί κατά  τήν 
άνακάλυψιν τοϋ π τώ ματος τοϋ δέ Φερου
ζόλ καί είς τάς καταθέσεις του,σχετ ικώς 
πρός τά  ένδύματα τοϋ κόμητος, είχε δεί
ξει νοημοσύνην οΰ τήν τυχοϋσαν.

Ε ίτα ,άναγ ινώ σκω ν τά  διάφορα πρακτ ι
κά, τάς ίατροδικαστικάς έκθέσεις τού ια 
τρού Δουσατέλ, τά  έγγραφα, σχετικώς 
πρός τήν σύλληψιν τοϋ Μαξίμου καί πρός 
τά ς  έν τ ϊΐ κατο ικ ί^  αΰτοϋ γενομένας έ 
ρεύνας, δ δ ικαστής εΰρίσκετο ένώπιον χ ά 
ους, άπό τοϋ δποίου οΰδεμία υπήρχε δ ιέ 
ξοδος. ’Ιδίως ή ύπόθεσις περιεπλέκετο είς 
Ιν σημεΐον : είς τήν έν τ φ  ο ίκήματι τοϋ 
υιού του άνακάλυψιν τού φιαλιδ ίου , π ε ι 
στηρίου άκρας σπουδαιότητος.

— Βεβαίως, δέν δύναμαι νά έργασθώ 
μόνος, έψιθύρισεν δ δικαστής έγερθείς, ά 
φοϋ πρότερον άποτόμως έπανέκλεισε τήν 
δικογραφίαν.

Ά φ ο ϋ  περιεδιάβασεν έπί τ ινας στιγμάς 
έντός τοϋ δωματίου, άναλογιζόμενος τό 
παράδοξον τής θέσεως, Ιστη α ίφνης, ώς 
εί άνεϋρε τέλος τήν λύσιν, τήν όποιαν έ- 
πεζήτε ι .  Ε ίτα ,  έπανελθών πρό τοϋ γρ α 
φείου του,έκάθισε καί Ιγραψέ τι,δπερ συμ- 
π τύξα ς  ένεχείρισεν είς τόν κλητήρα τ ή ;  
άνακρίσεως.

ΌκύριοςΠερνελέν προσεκάλει τόν κύριον 
Λεβέλ καί τόν επιθεωρητήν Μπουβάρ νά 
ελθωσιν άμέσως είς τό γραφεΐον του. Ά -  
ναμένων δέ αΰτούς,δ άνακοιτής έπελ>ήφθη 
έκ νέου τής μελέτης τής δ ικογραφίας,δ ια
κόπτων ένίοτε αΰτήν  δπως σκεφθη. Ά -  
ναμιμνησκόμενος τών αποκαλύψεων τής 
κυρίας Μαριών καί τών διηγήσεων τής 
Α λ ίκ η ς ,  δ δ ικαστής έσκέπτετο έάν δέν 
είχε ν ’ άγωνισθη έναντίον έγκληματ ικής  
συμμορίας άτόμων άδιαρρήκτως πρός άλ - 
ληλα  συνδεδεμένων.

[ Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α ] .  Π .  Σ .

Η Μ Α Γ Ι Κ Η  Ρ Ο Ι Α
Φαντ»στι*6ν διήγημα

’Επί τών πεδιάδων τής Κορώνης, έκεϊ, 
δθεν δύνασαι νά ίδης τήν θάλασσαν,όπως 
βλέπωσιν αΰτήν  α ί χελιδόνες, τήν Πυρ- 
γόεσσαν Σκύλλαν καί τά χάριεν τής Χ α- 
ρύβδεως άκρωτήριον, υπάρχει ροιά, ήν κα- 
λούσι, μαγ ικήν  Ροιάν.

Ή  ισχυρά τής Σκύλλης κοραβίς βλέ- 
πουσα αΰτήν ,  καταβ ιβάζε ι τήν χεΐρα,τήν 
στηρίζουσαν τήν κεφαλήν της καί ποιεί 
τό σημεΐον τοϋ σταυρού. Έ άν ό δρμητι- 
κός Ά π η λ ιώ τ η ς  φέρη Ιν φύλλον τοϋ δέν
δρου τούτου έπί τοϋ κυανόχροος πίλου 
τού άγρότου, οΰτος ώχρια, καί επ ικαλού
μενος τόν Ά γ ιο ν  Παύλον, ώς εί έγένετο 
λε ία  δφεως, περιμένει μεχρις οΰ ό άνεμος 
έκδιώξϊ) έκεΐθεν τόν βραχΰν μίσχον.

Οΰόεις έχει τό θάρρος νά πλησιάση 
τήν ροιάν τ α ύ τη ν '  οΰδείς τολμά νά τήν 
κλαδεύση, οΰδ' άποσπ?. τ ις  τάς άκάνθας

αΰτής .  Καί δμως δέν ξηρα ίνετα ι '  κατά  
τάν ’Ιούνιον οί κλάδοι αΰτής έ'χουσιν άν
θη έν μείζονι άφθονί^: πράς τά  άλλα  δέν
δρα, τόν ’Οκτώβριον δέ οΰτοι γέμουσι 
καρπών μεγαλειτέρων παρά τά  πορτοκάλ- 
λ ια .  Καί τοΰς καρποΰς τούτους οΰδείς 
τοΰς τρώγει '  μόνον ταξε ιδ ιώ της ,  ΰπό δί- 
ψης φλεγόμενος, έγεύθη α ΰ τ ώ ν  άλλά  τό 
φυλλίον, δπερ δέν άποσπάτα ι δλόκληρον 
τών οοιών τούτων ,  έπίκρανε τήν γλυκε ΐαν  
σάρκα, καί τοϋ ταξε ιδ ιώ του  έκείνου έδη- 
λητηριάσθη τό στόμα' ό δέ φλοιός έκη- 
λίδωσε τάς χεϊρας, ένφ μάτην έκεϊνος 
πλύνε ι α ΰτάς  καί τό στόμα είς τά  ΰδατα 
τοϋ έκεϊ που ρέοντας Γρικόλδου, διαυγούς 
ώς ή ημέρα.

Ζωηρά ποτε άγρότις, κατέθετο τήν δέ
σμην τών ξύλων καί έζήτησεν άνακούφι- 
σιν ύπό τήν σκιάν έκείνην, δτε ειδε μα- 
κράν-μακράν,πρός τό Μιλάσσον,δύο π τ ώ 
μ ατα  άπα ισ ίω ς έπ ιπλέοντα  τών ΰδάτων, 
τοΰς ΰαλίνους αΰτών  οφθαλμούς έπί τής 
ροιάς έκείνης προσηλωμένους έχοντα, τήν 
δέ χεΐρα ύψοΰντα,ώς εί ώρκίζοντο, τά μέν 
είς τάς ά γκάλας τοϋ άλλου , καί ήκου- 
σεν ε ίτα  δύο φωνάς, ώσπερ μίαν, νά λέ- 
γωσιν :

— Έ ναγκαλ ισθώμεν , σφιγχθώμεν, θερ- 
μανθώμεν,άποθάνωμεν ό είς είς τοΰς βρα
χίονας τού άλλου , καί δταν οί άγγελοι 
ήχήσωσι τάς οξείας αΰτών σ άλπ ιγ γα ς ,  
μή άκούσωμεν αΰτούς, έπειδή καί είς τάν 
Παράδεισον δυνατόν νά μόίς φθονήσωσιν.

Περίφοβος ή ζωηρά άγρότις διηυθύνθη 
βήματι τ α χ ε ϊ  πράς τήν B a g n a r a ,  όπόθεν 
οΰδέν είδε πράς τά μέρος τής ροιάς εί μή 
πλοιάρια εισερχόμενα καί έξερχόμενα τού 
λιμενος.

Πάντες φεύγουσι τήν  ροιάν έκείνην' 
καί δ βλέπων αΰτήν  ποιε ΐ τό Σημεΐον τού 
σταυρού- ψιθυρίζων λέξεις τ ινάς. Ήμέραν 
δμως τ ινά ,  Ιπαυσε νά ένσπείρη τόν φόβον' 
έκαλλιεργήθη, έκλαδεύθη, έκαθαρίσθη άπό 
τάς άκάνθας ,κα ί οί καρπΰί αυτής έ’γειναν 
γευστ ικο ί,  δύο δέ ψυχα ί λατρευόμεναι ή- 
γάπησαν αυτήν  ώς μάρτυρα προσφιλούς 
δρκου.

*

* »

Η Μαρία ή γάπα  τήν ροιάν έκείνην. 
Εσπέραν τ ινά ,πληρούσα το κάνιστρον αΰ- 

τής έκ τών καρπών έκείνων, είδε διερχό- 
μενον ξένον ώχοάν καί ςανθόν. Έ σ τα μ ά -  
τησε τάν ΐππον καί τ·/) είπε'

—  Δός μοι μίαν ροιάν, ώραία κοράσι;.
—  Λάβετε, κύριε, καί έάν θέλητε, σά ; 

δίδω καί άλλην.
—  Μία μοί άρκεΐ. Καί ε ί ;  σέ άρκεΐ Ιν 

καρλΐνον.
—  Παρά πολΰ ε< καρλΐνον' δέν αξίζε ι 

οΰδέ τό τέταρτον. Ά λ λ ά  έγώ δέν πωλώ  
τ ά ;  ροιάς μου' καί,  άν είχαν τοσαύτην 
τ ιμήν ,  δι’ έκείνην τήν δποίαν σ2ς έδωκα, 
δέν δέχομαι πληρωμήν.

—  Εΰχαριστώ. Είσαι καλή ,δπως είσαι 
ώραία. *0 Θεός νά σέ καταστήση  εΰτυ -  
χή, δσον είσαι προσφιλής καί οΰδέν Ιχεις 
νά έπιθυμήσης. Έ ά ν  είχες §ν μαχαίριον 
νά μοί κόψη; τήν ροιάν ;



Ή  Μαρία Ισυρεν έκ τοΰ θυλακίου της 
μαχα ιρ ίδ ιο ν  ήκούσθη τρις ό θόρυβο; τώ ;  
θραύσεως, καί ούδείς ετερο; θόρυβο; ή -  
κούετο έν τή  έρήμιρ έκείνγ) πεδιάδι ' ϊ κ ο -  
ψε την  ροιάν σταυροειδώ; καί ε ί ;  τό ση
μεΐον τοΰ σταυροΰ έθεώρησε τόν ιππότην .

Αι ά κ τ ΐν ε ;  τώ ;  σ ίλή νη ; ,  αί έκατοντα - 
πλασ ιάζουσα ι τήν ώρα ιότητα , έφώτιζον 
αΰτόν. Έθεώρησε τότε  την ώραίαν Μα
ρίαν ΰπό τοΰ αΰτοΰ φω τό ; φωτιζομένην, 
καί έφαίνετο δτι ηΰτύχ ε ι  άτεν ίζων  δύο 
μαύρου; όφθαλμοΰ; γα λη ν ια ίο υ ; ,  ε ΰ γ λ ώ τ -  
του ;  ΰπό μελα ίνα ;  καί πυκνά ; όφρύ;, π α -  
ρατηοών έ ν τα υ τφ  καί τ ά ;  ροδοχρόου; καί 
ζωηρά; π α ρ ε ιά ; ,το ΰ ;  μαύρου; πλοκάμου;, 
τόν λευκόν τράχηλον καί τό πάλλον στώ- 
θο;' θελκτ ικά  κάλλη ψυχώ; ε ΰ τ υ χ ο ύ ; !

—  Μίαν δλην ροιάν δίν δύναμαι έγώ ; 
νά την φάγω ' φάγε καί σΰ έξ α ΰ τ ώ ; '  ή -  
μίσεια δ ι ’ έκαστον.

ΤΗτο γλυκε ία  ή γεύσ ί ;  τ η ; '  γλυκυτέρα 
ή ψυχή τού ιππότου ' γ λ υ κ υ τά τη  ή ψυχή 
τώ ;  άθώας κορασίδος.

—  Τί είνε τά  τρία φώ τα  έκεϊ έπάνο», ! 
άγγελε .  ^

—  Τό Ιν είνε τώ ;  ο ικ ία ; μου, τό άλλο 
τών ποιμένων καί τότρίτόν τώ ; εκκλησ ία ;.

—  Εισερχόμενη έκεϊ, μη λησμονεί τά  
άμαρτηματά  μου.

— Θά παρακαλώ δ^ ΰμ ά ;.
— Ό ρκίσθητι τούτο ψυχη άγνη !
—  Ν αί, τά ορκίζομαι . . . Καί καλάν 

ταξείδ ιον.
—  Χαϊρε !
Εν φυλλίον τοΰ κίτρινου κελύφου; έ-

δηλητηρίασε τό στόμα τοϋ ιππότου δτε
είπε την λέξιν  χαϊρε ! Ή  δέ Μαρία ή-
σθάνθη ε ί ;  τόν ουρανίσκον τό πικρόν κέ-
λυφο ; δτε ήκουσε την λέξ ιν  ταύτη ν .

*
♦ #

—  Καί δέν μοί είπεν ή μαμμά δτι έ 
κ αστο ;  ήμών Ιχει τόν φύλακα άγγελόν 
του. Λοιπόν οΰτο ; είνε ό ά γγ ελό ;  μου. 
Αί λέξε ις καί τό βλέμμα του δέν εινε ώ ; 
εκείνα τών  άλλων ανθρώπων. Πότε θά έ-| 
πανίδω  τόν άγγελον τούτον ; . . .  Ώ  ! αν 1 
ήδυνάμην νά εΰρίσκομαι παρά τά πλευράν 
του, νά ζώ  τήν ζωήν του, νά ήμαι ίδ ική 
του διά π α ντό ; ,  νά αναπνέω ε ί ;  τ ά ;  ά γ 
κ ά λ α ;  του, νά κατακλ ιθώ  μ ετ ’ αΰτοϋ έν- 
ηγκαλισμένη ε ί ;  τόν τάφον ! Πώ; θά ή 
μην εΰ τυχ ή ;  έν τνί ζω9ί, πόσον εΰ τυχ ή ;
κα ί έν α ΰ τ φ  τ φ  θανάτω  ! . .

*

» *
Πάντοτε δσάκι; ή σελήνη ήκτινοβόλει 

έπ ί τών  σ ιωπηλών τώ ;  Κορώνη; π εδ ιά 
δων, έφαίνετο ύπό τήν ροιάν έκ?ίνην ή 
ώραία Μαρία. Καί έπεστρεφεν έκάστην 
έσπέραν οΐκαδε μέ τό στόμα πικρόν, ώ ;  
εί είχε φάγγι φλοιοΰ; ρο ιά ; 'κα ί διερχομένη 
πρό τοϋ φωτό ; τώ ;  έκκλησίας,Ινθα ειχεν 
έλπίσει νά καταστ^  σύζυγο; τοϋ ώχρού 
καί ξανθού ιππότου, ή Μαρία έστέναξε. 
Και ένθυμεΐτο:

—  Τί εινε τά  τρία φώ τα  έκεϊ επάνω , 
άγγ ελε  ;

*
* *

Παοήρχοντο ήμέραι, μώνε; '  τό πρόσω

πον τώ ;  Μαρία; καθ' έκάστην καθ ίστατο  
ώχρότερον κα ί άσθενέστερον έπ ιτάφ ιον '  
καί ή έσθή; ήτο ήδη π λ α τε ϊα  ε ί ;  τό στη- 
θος, γαλή ν ιο ;  τ η ;  δε άνία έπλανάτο  έπί 
τοϋ μετώπου '

—  Μαμμά, δό; μοι τήν λευκήν 4σθώ - 
τ α '  άκουσον π ώ ;  ήχοϋσιν οί κώδωνε; '  θέ
λω νά ΰπάγω  ε ί ;  τήν λ ιτανε ία ν .

— "Εχει; πυρεττόν ' θά σοί κάμϊ) κ α 
κόν ή λ ιτα ν ε ία .

—  Ύ π ά γω μ εν ,  μαμμά ' ή Παναγία θά 
μέ θεραπεύσγ).

—  ’Αμήν ! Ά λ λ ’ ή λευκή έσθή; εχει 
κ ηλ ϊδα ;  ροιά; !

—-Δό; μοι α υ τή ν 'θά  ένθυμηθή τ ίνα  Ιχει 
νά μοι στείλν) δταν ιδτ) αΰτήν ήΠαναγία . 

*
¥ *

Παρώλθον ήμέραι, μήνε; καί έπί τ έ -  
λου; ό ιπ π ό τη ;  έπέστρεψεν έσπέραν τ ινά  
έπί τών Πεδιάδων τώ ;  Κορώνη;, ύπό τήν 
ροιάν έκείνην.

—  Είνε περισσότεοα τών τικών τά φώ 
τ α  έκεΐνα τήν έσπέραν ταύ τη ν  !

Καί έκεντησε τόν Ιππον του.
Τά δύο φώ τα  είσήλθον ε ί ;  τήν έκκ,λη- 

σ ίαν ' είσήλθον μέ τό φέρετρον,δπερ συνώ- 
δευον. Καί ή Μαρία ήτο έκεϊ λευκή, ψ υ 
χρά' έκτάδην Ικειτο νεκρά,περιβεβλημένη 
τήν λευκήν ,τή ν  ύπό κηλίδων ροιά; κηλ ι-  
δωμένην έσθώτα.

Ό  ιπ π ό τη ;  ήκουσε τοΰ ;  ένορίτα; έπα- 
ναλαμβάνοντα ; ό ε ί ;  τ φ  ά λ λ ψ  :

— ’Επί τών πεδιάδων τώ ;  Κορώνη; υ 
πάρχει ροιά τ ι ;  έντό ; τώ ; όποία; κατο ικε ί 
ί ί ;  μ ά γο ; ,δ σ τ ι ;  κάμνει τ ά ;  κηλ ϊδα ;  α ιώ 
ν ια ; ,  α ίων ίαν τήν πικρίαν, καί δ η λ η τη 
ριώδη τήν γ λ υ κ ύ τη τα  τώνκόκκων έκείνων.

Καί δταν είδον αΰτόν παρατηοούντα 
μέ έκπνέοντα ; όφθαλμοΰ; τώ ;  Μαρία; τό 
φέρετρον, οί χωρικοί πεφοβισμένοι ά πή λ -  
θον μακράν, λέγοντε ;  :

—  Παρατηρήσατε αΰτόν έκεϊ, εινε ό 
μ ά γο ; '  δέν βλέπετε δτι τά  χείλη αΰτοϋ 
εχουσι κηλ ϊδα ;  ροιά; ;

Ά π ό  τοϋ στόματά ; του, ήδη παρά 
ποτε πικρού, έξήλθον α ΐ λ έξε ι ;  α ΰτα ι :

—  Καλήν άντάμωσιν , σοί είπον, καί 
έγώ μόνον σέ βλέπω ήδη. 'Εάν τό ν’άπο- 
θάνγ) τ ι ;  εινε «ά ν τ ά μ ω σ ι ; » ,  εστω εΰλο- 
γημένο; ό θάνατο ; .  Ά ποθνήσκοντο ; καί 
έμού, θά δυνηθώσι τά  φάσματα  ήμών νά 
έναγκαλ ισθώσ ι,  νά σφ ιγχθώσι '  καί δταν 
οί άγγελοι ήχήσωσι τά ς  οξε ία ; αύτών 
σ ά λ π ιγ γ α ; ,μ ή  τοΰ ;  άκούωμεν, έπειδή καί 
ε ί ;  τόν Παράδεισον ήδύναντο νά μ ά ; χω- 
ρίσωσι.

Καί έκέντησε τόν ϊππον του λέγων :
—  Άκολούθει με, σκιά, καί μή με ά- 

φήσν); ποτέ πλέον.
Ε ίτα ,  φθάσα; ε ί ;  τήν θάλασσαν, επε- 

σεν έντό ; α ΰτώ ; .
*

* *
Ό χ ι  μόνον έπί τών πεδιάδων τώ ;  Κο

ρώνη; υπάρχει ή ροιά έκείνη, άλλά  π α ν 
τού Ινθα καρδία πάλλε ι .  Καί ονομάζε
τ α ι :  Έρο>;.

[ Μ ε τ ά φ ρ α σ ι ς ] .  Κ .

Graz.

Τά κατωτέρω νεώτατα μυθιστορήματα άποστέλλον» 
ται ταϊς Έπαρχίαις χαϊ τφ  Έξωτεριχω,ελεύθερα τα
χυδρομικών τελώ/ ΰπό τάς χατωτέρω τιμάς —Έπίσης 
άποστέλλεται ασφαλώς όποιονδήποτε βιδλίον, άρχει ή 
αΐτησις νά συνοδεύηται μέ τό άντίτιμον τοϋ παραγ. 
γελλομένου βιβλίου.

Αί Συνοικίαι τοΰ Λονδίνου δρ. 2.50 ·—Τά Μυ
στήρια τών Χαρεμ'ων. κατά μετ 'φρασι-/ Κλεάν
θους Τριαντάφυλλου, δρ. 1 .7 0 — Η Κλμά, ήτοι_ 
σκηναί Ιν ’Ανατολή, (τόμοι 2) δρ. 2.20 — Τά 
τέκνα τοΰ Γράν, ύπό Ιουλίου Βέρν, μ ετ’ 23 ει
κόνων δρ. 5.50 — Έ  Τιμωρία Β/.λεντ!νης Σαβράν 
δρ. 2 .50 — ΚΙς Χειμών έντός τών Πολικών Πά
γων, δπό Ίουλ'ου Βέρν. δρ. 1 !0  — Η Γρύλλος 
τοϋ Μύλου, ΰπό Πονσών δέ Γεράϊλ, δρ. 2 .2 0 — Η 
'Ά μ αξα  ’Αριθμός 13, ύπό Ξαβιέ δέ Μοντεπέν, δρ. 
11 Έ ς μολογήσεις ένός Τέκνου τοΰ Αίώνος δρ.
2 .20  Έ πιστολαί μ ια ; Μηδεν.στρ'ας δρ. 1.10— 
Ή  Νέα Έ λληνίς , έν τή αυλή τοΰ Αύτο/ράτορος 
Νέρωνος, δρ. 1.10 — ’Αφρική, ή πέντε έν άερο- 
στάτφ  έβδομάδες, ΰπό Ιουλίου Βέρν, μ ετ’ εικόνων 
δρ. 3 .2 0 —Έ  Κλεανθίνη, διήγημα Γ. Π .'Γ π ερ ί- 
δου δρ. 1 .10—Έ  Μοσχομα'γκα τών Παριοίω^ ύπο 
Πώλ δέ Κόκ δρ. 2 .20—‘Η Κόμησσα Παυλίναδρ.
6 .50 — ‘ Ιστορία δύο Μελλονύμφων, δτ.ό ’Αλε£. 
Μ a νζόνη (τόμοι 3) δρ. 5.50 — ’Απόκρυφα Κων
σταντινουπόλεως, δπο Χριστόφορου Σαμαρτζ'δου 
(εκδοσις Β') δρ. 4.20 — Ό  Καμπούρης τών Πα- 
ρσίων, δπό Πώλ δέ Κόκ δρ. 1.70 — Ή  ’Αρτοπώ- 
λις, δπό 2£αβΓε έ Μοντεπέν (τόμοι 2) δρ. 5 50— 
Τό Ά κρον τοΰ Ώ τός, δπό Α. δέ Κοντρεκόϋρ (τό
μοι 3) δρ. 5 .50 — Τά ίχνη  ένός Κακουργήματος 
δρ. 2 .7 0 — Κλεοπάτρα δρ. 2.70 — ‘Η Σόνιχ δρ.
2 .20 —  Τά Μυστήρια τοΰ Κόσμου, μετ’ εικόνων 
ορ. 1.70 — Ό  Ιωάννης ανευ επιθέτου (τόμοι 2) 
δρ. 4.30 — Ή  Μάμμη (τόμοι 3) δρ. 6.60 — Τό 
Παιδί τοΰ Προαστείου, δπο Αίμυλίου Ρισβοόργ 
(τόμοι 2) δρ. 5 20—‘Η Μ ικ.οΰλα, δπό Αίμυλίου 
Ρ^σβοόργ (τόμοι 3) δρ. 6 .50— Περιοδεία έν Περ- 
σ 'α, μ ετ’ εικόνων δρ. 3 .30 — ‘Ο ΙΙεριπλανώμενος 
’Ιουδαίος, μετάφρασις Ν. Δραγούμη δρ. 7 50 — 
‘Ο Μαΰρος Πειρατής, μετά πολλών εικόνων δρ.
4 .5 0 —Ή Λήσταρχος Γυνή δρ. 4 .5 0 — Ή  Κόρη 
μέ 3 μεσοφούστανα, δ ό Πώλ δέ Κόκ δρ. 1.70— 
Οί Τρεϊς Σωματοφύλακες, δπό Α Δουμα δρ.4 30 
— Μετά εί'/.οσιν ^τη (Συνέχεια Τριών Σο)ματοφυ- 
λάκων) δρ. 5 .30 — Τά Μυστήρια τοΰ Συζυγικοΰ 
’Έρωτος (έ’κδοσις Β’) δρ. 1 .70—Οί Νατσαΐοι, ΰπό 
Σατωβριάν, μετάφρασις Κ. I. Δραγούμη δρ. 3.70
— Χαρικλής εικόνες άρχαίων έλληνικών ηβών 
καί έθ'μων, !κ  τοΰ γερμανικοΰ, μετάφρασις Α. 
Σταυρίδου δρ. 2 .20— Τό ‘Γπόγειον, f, αί Δύο’Α- 
δελφα', ηθικόν διήγημα δρ. 1 .30— ‘Η Βασίλισσα 
τής Καλλονής καί ή Πριγκιπέσσα Σοφία (τόμοι 
2) δρ. 2 .2 0 —‘Ο Λυκογιά,νης (τόμοι 4) δρ. 5.30 
— ‘Η Μαλβ?να δρ. 1.60 — Δον Κιχώτης, μετά- 
φρασις I. Ίσ  δ. Σ/.υλίσση, μετά 13 εΐ/.ονογραφ ών 
δρ. 5 .30—Αί Τραγιοδίαι τών Παρισίων, ΰπό 3 α -  
€ιέ δέ Μοντεπέν (τόμοι 9) δρ. I I —Ή  Αΰτοϋ ‘Υ- 
ψηλόττ,ς ό ’Έρως, δπό Ξϊβιέ-δέ-Μοντεπέν δρ.
6 .50—’Απομνημονεύματα Ένός Δυστυ/οϋς, ήτοι 
Βίος τών Νόθων Τέκνων, μοθιστορ α δττό Στεφά
νου Θ. Ξένου (τόμοι 4) δρ. 16 —Ό  Ιατρός τών 
Τρελλών (τόμοι 6) δρ. 9 —Ό  Πόλεμος τών Γυ
ναικών δρ. 2 .20 --Ν ανά , ύπό Αίμυλίου Ζολα δρ.
5.50 — ‘Ο Άσκάνιος, δπό Α. Δουμα δρ. 7 .30— 
Διηγήματα, δπό Λάμπρου Έ νυάλη (τόμ,οι 2) δρ.
6 .40— Αί Ρωσσ’δες Παρθένα, ή ό Μηδενισμός έν 
Ρωσσ’α (τόμοι 2 )  δρ. 3 .30 — Ρ.ενζης, ό τελευ 
ταίος τών Ρωμαίων δημάρχων , Ικ τοΰ ’Α γγλι- 
κοΰ, δπό Ν. Δραγούμη δρ. 3 .3 0 —‘Η Γυνή μέ τό 
Βελούδινον Περιδέραιον , δπό Α. Δουμα δρ. 2.70
— Τό Φρούριο- Σωμόν δρ. 2 70 — ‘Η διδασκά- 
λισσα μυθιστορία Ηΰγενε'οι. Σύη δραχ. 3 ,20— 
ΙΙαράπτωσις καί Μ εταμέλεια ήτοι ’Απομνημο
νεύματα ’Αλίκης δέ -  Μερβίλλ μυθιστορία 
M axirailien Perrin  (ολόκληρον τό έργον) οραχ- 
μάς 3,70 — Το Μυστήριον τοΰ Σκελετοΰ μυθ ι
στορία Γεωργίου Πραδέλ δρ. 5 ,30—Ό  Ά γνω στος 
τής Βελλεβίλης, μυθιστορίο Π. Ζακόν δρ. 2 ,70 
‘Ο ‘Ιππότης ΜάΙος», μυθιστορία Ponson de 
T errail δρ. 2,70-


